_Het is bijna onmogelijk om alles in één vakantie 

te bekijken en dat zouden we u ook niet aanraden. 
Hieronder staat een lijst met hoogtepunten voor 
als u voor het eerst naar Wales komt. 
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Wat u niet mag missen 


Lekker eten: Ontdek eten dat niet onder doet voor 
het landschap. (Pagina's 4 en 5) 


Ga erop uit: Trek uw wandelschoenen aan en geniet van 
een dag langs één van onze kustroutes. (Pagina's 6 en 7) 


Voeg u bij de club: Neem de tijd voor een rondje golf. 
(Pagina's 8 en 9) 


Onze kust: Wilde zeekliffen, smokkelaarsbaaien, 
Victoriaanse badplaatsen en moderne jachthavens. 
(Pagina's 10 en 11) 


Neem de tijd: Een tuin zoals die van Bodnant heeft er 
anderhalve eeuw over gedaan om zich te vormen. 
Neem de tijd om te genieten. (Pagina's 12 en 13) 


Rotsvast: Laat uw verbeelding de vrije loop tijdens een 
bezoek aan een van onze (ongeveer) 600 kastelen. 
(Pagina's 14 en 15) 


Gedrukt op 100% kringlooppapier. 


Doe rustig aan: Neem een van The Great Little Trains 
van Wales. (Pagina's 16 en 17) 


De hoofdstad Cardiff: Fantasiekasteel in het centrum 
van de stad, kunst, opera, theater en non-stop nachtleven. 
(Pagina's 18 en 19) 


Nog groener: Doe inspiratie op voor een betere levenswijze 
tijdens een bezoek aan het leidinggevende milieucentrum 
van Europa. (Pagina's 20 en 21) 


Actueel: een gedenkwaardig a tot z, een uitstekend excuus 
om te bezoeken. (Pagina's 22 tot en met 25) 


Begroetingen: Leer een aantal woorden Welsh en probeer 
deze uit: u zult er vrienden aan overhouden. (Pagina 38) 
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In beweging 


Reis op een leuke manier door Wales 


De te stad 


Cardiff, de 2000 i onge hootdstad. 


Milieubewust 


Eet, bezoek en blijf op een plek 
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Foto: Rhossili, Zuidwest-Wales 


Geef deze brochure, nadat u deze heeft gelezen, door aan uw vrienden en familieleden die Wales ook zouden willen bezoeken. 


De Wales Vakantiegids wordt 
gepubliceerd door Visit Wales, de 
Toerisme en Marketing Divisie van het 
Welsh Assembly Government. Copyright 
©2008. Visit Wales, Brunel House, 
2 Fitzalan Road, Cardiff CF24 OUY 

(+44 (0)1443 845500). 


We hebben alles in het werk gesteld 

om ervoor te zorgen dat de informatie 
juist is, maar we kunnen geen 
verantwoordelijkheid aanvaarden 

voor eventuele fouten, onjuistheden 

of weglatingen. Alle websites zijn 
gecontroleerd ten tijde van het ter perse 


gaan. De websites zijn echter niet van komen niet per se overeen met de 
onszelf, dus we kunnen niet garanderen mening van Visit Wales. 

dat ze nooit zullen veranderen. 

Alle rechten voorbehouden, dus niets Hoofdredactie: Annmarie & Tracey 


kopiëren zonder eerst met ons te 
overleggen. De meningen die worden 


gegeven in de Wales Vakantiegids Group 
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Foto's (van links naar rechts): 

Rhossili, Zuidwest-Wales 

Tweetalig sein 

Ogwen Vallei, Snowdonia, Noord-Wales 
Brecon Beacons, Midden-Wales 

Glamorgan Heritage Coast, Zuid-Wales 
Cardiff Bay, Zuid-Wales 
Grote foto: Beaumaris Castle , Noord-Wales 
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Terug naar de basis 


Wij heten u graag welkom in Wales. 
Maar u verwacht natuurlijk dat wij dit 
zeggen, nietwaar? 


Daarom presenteren wij u onze 
jubelrecensies, de meningen van 

de doorgewinterde deskundigen, 

de schrijvers van reisgidsen die al 
reizend hun kost verdienen. Zoals de 
gerespecteerde Rough Guide serie. 
Deze meldt: “In haar beste staat is 
Wales het meest betoverende deel 
van de Britse Eilanden.” 


Of Lonely Planet. In de editie van Wales 
staat dat ons kleine land “een plek is 
waar je door geobsedeerd door raakt, 
waar je steeds weer terugkomt”. 


Voor Mike Parker, de schrijver van 
reisboeken, de man die de taak heeft 
gehad om de eerste van de twee 
boeken, The Rough Guide to Wales, 
samengestelde heeft dit zijn leven 
veranderd. Hij verhuisde zelfs naar een 
vallei in Wales. 


Ik werd tot in het diepst van mijn hart 
geraakt door Wales”, zegt Parker, Ik 
werd verliefd op een land in plaats van 
op een persoon, met alle bijbehorende 
duizelingwekkende disoriëntatie en 
hartkloppingen, vreugde en ontzag 

die daarmee gepaard gaan.” 


Goed, wat moet u weten over een 

land dat dit soort gevoelens opwekt bij 
mensen? Ten eerste, dat het helemaal 
niet zo ver van Londen, ligt maar dat 
het zonder twijfel compleet anders is. 
De bezoeker die voor de eerste keer 
komt, wordt vaak verrast door het grote 
verschil. We maken onderdeel uit van 
het Verenigd Koninkrijk maar hebben 
een identiteitsgevoel dat uit veel oudere 
tijden stamt. 


In dit groene en bergachtige land 
hebben we onze eigen taal (hoewel we 
ook allemaal Engels spreken) en een 
bijzondere Keltische cultuur en Keltisch 
erfgoed, plus een geloof in onszelf dat 


de nationale geest van Wales krachtiger 
maakt dan ooit tevoren. 


Dan is er het landschap zelf, dat 
bijna nergens plat is. Wales heeft een 
oppervlak van 21.000 vierkante km 
en is daarmee kleiner dan de staat 
Massachusetts in de VS, maar als je 
de plooien in het land zou kunnen 
gladstrijken (en waarom niet?), zou 
het groter zijn dan Texas. 


We hebben ook heel veel ruimte, omdat 
Wales ongeveer net zo groot is als de 
helft van Nederland, maar een bevolking 
van maar ongeveer drie miljoen heeft, 
in vergelijking met de bevolking van 
Nederland die meer dan 16 miljoen 
bedraagt. 


Wales is een land op menselijke schaal, 
met een bijzonder landschap en meer 
dan genoeg ruimte voor een zalige 
vakantie. Het is ook een land met 
genoeg variëteit, met zeer verschillende 
dingen binnen handbereik, en deze 
zeer verschillende dingen’ zijn vaak iets 


speciaals. We hebben drie Nationale 
Parken en vijf Gebieden van Bijzonder 
Natuurschoon (een duur woord voor 


prachtige natuur met een officiële stempel). 


De ideale bestemming dus om te 
wandelen, fietsen, bergbeklimmen, 


kanoën, golfen of waar u ook zin in hebt. 


Maar het gaat niet alleen maar om de 
natuur. Onze steden mag u ook niet 
overslaan. 


Reizen 


Veel bezoekers komen rechtstreeks 
naar Wales met de boot of met het 
vliegtuig, anderen komen met de auto 
of de trein uit andere delen van Groot- 
Brittannië. Het kost bijvoorbeeld maar 
twee uur met de trein van Londen naar 
onze hoofdstad Cardiff. 


Andere Engelse steden liggen nog 
dichterbij. U kunt bijvoorbeeld Noord- 
Wales binnen een uur bereiken vanaf 
het vliegveld van Manchester. 


Het weer 


In Wales kunt u een zacht en wisselend 
klimaat verwachten. De zomerdagen 

zijn lang, in juni wordt het vaak pas na 
10 uur ‘s avonds donker. | 


De warmste maanden zijn meestal juli 
en augustus. Onze zonnigste plaats is 
Dale, aan de zuidwestelijke kust, die van 
ongeveer 1800 uur zon per jaar geniet. 


www.pcnpa.org.uk 
www.eryri-npa.gov.uk 
www.breconbeacons.org 
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Foto's (van links naar rechts): 

Llanerch Wijngaard, Zuid-Wales 
Aberaeron, Ceredigion 

Grote foto: Y Goeden Eirin, Noord-Wales 


Onze manier van 
vakantievieren 


Topkoks zijn zeer competitief, hoewel 
ze dat zelf niet zullen toegeven. Toen 
Hywel Jones, een Chef van het Jaar 

van het Verenigd Koninkrijk, recentelijk 
in Llanerch Vineyard in het Dal van 
Glamorgan een nieuw restaurant opende, 
namen de rivalen hier notitie van. 


Na een decennium lang te hebben 
gewerkt in een aantal van de beste 
restaurants van. Londen, is Hywel 
teruggekeerd naar Wales en ambieert hij 
zijn nieuwe onderneming, Calon (Welsh 
voor hart) tot de beste van het land te 
maken. Hiervoor gebruikt hij de beste 
goederen van Wales: de uitstekende 
kwaliteit van onze ingrediënten. 


“We kunnen ze volledig vertrouwen”, 
zegt hij. Dat komt omdat de producten 
die hij gebruikt vers en voornamelijk 
lokaal zijn, ofwel geproduceerd in 
Llanerch of in het omliggende platteland. 


Llanerch draait geheel om het beste eten 
en drinken. De wijnen worden aanbevolen, 
en de nieuwe, zeer hoog aangeschreven 


culinaire school die gasten les geeft in het 
koken op Zn Welsh, bevindt zich hier ook. 


Wat is koken op z'n Welsh? Dat zijn 
gerechten die niet ingewikkeld zijn en die 
de ingrediënten op de voorgrond zetten. 
En, zoals bij Calon, ligt de nadruk op de 
producten uit de directe omgeving. 


Het middelpunt van deze producten richt 
zich op de versheid, hoewel het ook zorgt 
voor een echte smaak uit het gebied van 
oorsprong. Het is ook het ‘plaatsgevoel’ 
dat zich uitbreidt. Dus, als u voor een 
pension of B&B kiest, zult u de plaats waar 
u bent en de mensen die deze plaats 
kennen, leren kennen. 


Hierdoor is het kleine pensionnetje Y 
Goeden Eirin, in de buurt van Caernarfon, 
recentelijk in een nationale krant 
verschenen als zijnde een van de 20 
beste geheim gehouden reistips. John 
and Eluned Rowlands verwelkomen hun 
gasten op de Welshe wijze en praten ook 
over de cultuur en de nalatenschap die 
hun plaats op deze aarde uniek maakt. 


Bijvoorbeeld, in hun eetkamer hangt vol 
trots een portret van de schrijver John 


Gwilym Jones, geschilderd door de grote 
wijlen Sir Kyffin Williams. John en Eluned 
kunnen u vertellen wat zo speciaal aan hen 
is, daar beiden buren en vrienden waren. 


Overnachten 


Indien u van plan bent Wales te 
bezoeken, is het de moeite waard om 
met de aangeboden opties bekend te 
zijn. Er is een grote keuze beschikbaar, 
maar de beschrijvingen voor 
overnachtingen met basisdiensten 
kunnen elkaar overlappen. 


Bed and Breakfast (B&B) — Een kamer 
met ontbijt. 


Pubs en Inns (Kroegen en Herbergen) 
— serveren vaak gerechten en hebben 
B&B-kamers. 


Guest House (Pension) — Een B&B die 
de gasten ook vaak een avondmaal 
aanbiedt. j 


Farmhouse B&B (Boerderij B&B) — 
Normaliter een werkende boerderij 
met B&B-kamers. 


Hostel (Jeugdherberg) — Eenvoudige, 
goedkope accommodatie, soms in 
slaapzalen. 


Eten 


Er zijn vele traditionele gerechten 

(vaak met een moderne draai) en 
verrukkelijke seizoensspecialiteiten die 
de moeite waard zijn. Hieronder volgen 
een aantal voorbeelden: 


Vanaf april is er lamsvlees uit Wales 
beschikbaar, en kokkels zijn dan ook op 
hun hoogtepunt, vaak opgediend met 
een zeewier cake die laverbread wordt 
genoemd. 


In mei komen de eerste nieuwe 
aardappelen uit Pembrokeshire, en 
worden iets later opgevolgd door 
zachte asperges. 


Sewin, of zeeforellen, komen aan het 
begin van de zomer uit zee terug naar 
de rivieren van Wales. 


Vanaf juli is het zoete gezouten 
moeraslam van kuddes die bij de zee 
grazen, te verkrijgen. 


De koudere zeetemperaturen vanaf 
oktober zorgen voor de beste lokale 
schelpdieren, waaronder oesters en 
sint-jakobsschelpen. 


Web: 


www.llanerch-vineyard.co.uk 
www.ygoedeneirin.co.uk 
www.visitwales.com 


www.walesthetruetaste.com 
www.organicwales.com 


visrtwales.coOm 


Foto's (van links naar rechts): 
Coasteering, Pembrokeshire, Zuidwest-Wales 
Mountain Biking, Coed y Brenin, Noord-Wales 


Grote foto: Wandelen, Brecon Beacons, 
Midden-Wales 


In de open lucht 


De meest recente hype op het gebied 
van mountainbiking, het Brechfa 

Forest Centre, bevindt zich in een 
landschap dat voor de sport ontworpen 
had kunnen zijn. De heuvels, diepe 
valleien en bossen passen goed bij de 
perfecte speelgrond voor liefhebbers 
van de off-road wielersport. 


Voor beginners is er een proefroute, 

en daarnaast bestaat ook het 20 km 
lange Gorlech pad, dat al snel populair 
is geworden onder de fietsers. Om de 
toppen met de prachtige zichten op de 
omgevende heuvels te bereiken, dienen 
er meer dan 1000 meter te worden 
overwonnen op basis van spierkracht, 
evenals daarna de scherpe dalingen naar 
de vallei van de rivier de Gorlech met 
witkolkend water. 


Dit klinkt als een enorme uitdaging, maar 
het afgelopen jaar heeft het centrum 
een nieuwe modaliteit geopend: de 
nieuwe Raven-route, enkel voor ervaren 
fietsers. Deze is niet weggelegd voor 
mensen met weinig ervaring. Naast de 


steil aflopende technische dalingen 
wordt er ook gezegd dat het spookt op 
de Voodoo-sectie van de nieuwe route… 


De Brechfa-routes zorgen er voor 

dat de reputatie van Wales als een 
bestemming voor mountainbiking 

nog verder groeit. De Internationale 
Mountainbike Vereniging stelt dat onze 
centra, zoals Coed y Brenin, bij Dolgellau, 
en het pittoreske Nant yr Arian Centre, 
bij Aberystwyth, ‘enkele van de beste 
nieuwe parkoersen in de wereld” zijn. 


Dit gezegd heeft Wales openluchtrecreatie 
van wereldniveau. U hoeft ons niet op 
ons woord te geloven, een bezoekje aan 
de website www.wales 1 000things.com 
zegt alles. 


Mensen die houden van het buitenleven 
van Wales laten hier foto's en clips 
achter van hun avonturen. Alles is 
inbegrepen: fietsen, vissen, kajakken, 
surfen, paardrijden en veel meer. 


Maar wees gerust, u hoeft uw lijf en 
leven niet te wagen om te genieten van 


ons platteland. De hellingen zijn vaak vlak 
genoeg, waardoor u ook kunt wandelen 
in plaats van trektochten maken. 


Snowdon (de Welshe naam is Eryri, 

wat plaats van adelaars betekent) is 

het perfecte voorbeeld van een berg 
die van alles te bieden heeft, voor alle 
vaardigheden en smaken. Met haar 
1085 meter is de berg het hoogste 
punt van Wales (en ook van Groot- 
Brittannië), en vanaf de top zijn er 
prachtige zichten op de omgevende 
bergen en het Snowdonia National Park. 


Echter, van de ongeveer 350.000 
mensen die jaarlijks naar de top van de 
Snowdon gaan, zijn slechts weinigen 
klimmers. Sommigen lopen naar boven 
(er zijn paden die zich aanpassen aan 
allerlei vaardigheidsniveaus), terwijl 
anderen de trein het werk laten doen 
die op het enige spoor van tandheugel 
met ronsel van Groot-Brittannië rijdt. 
Allen zien het echter als een prestatie die 
gevierd moet worden met een drankje 


of hapje in Hafod Eryri, het gloednieuwe 
bezoekerscentrum op de top. 


Een andere populaire bergtocht is Pen y 
Fan, in het Brecon Beacons National Park. 
Met haar 896 meter is het de hoogste piek 
in Zuid-Wales. Maar wees gewaarschuwd: 
u kunt hier geen trein nemen. 


Wandelen 


Het meest geliefde langeafstandspad is 
waarschijnlijk het Pembrokeshire Coast 
Path, een route van 299 km over de 
kliffen van kleine schiereilandjes, die 
samen weer een groot schiereiland 
vormen. Deze route werd onlangs 
vermeld op een lijst van 25 dingen die u in 
Groot-Brittannië moet doen in uw leven. 


U kunt nu ook de complete 101 km van 
de kustlijn van Ceredigion bewandelen, 
waardoor u de riviermonden van de 
Teifi en de Dyfi verbindt en die aansluit 
op het Pembrokeshire Coast Path bij 
Poppit Sands, bij Cardigan. 


Web: 


wwvw.visitwales.co uk/active 
www.wales O0Othings.com 
www.eryri-npa.gov.uk | 
www.breconbeacons.org 
www.pcnpa.org.uk | 


www.walkcardiganbay.com 


Golf zoals het hoort te zijn 


Foto's (van links naar rechts): 


Twenty Ten Course, Celtic Manor Resort, 


Zuid-Wales 
Nefyn & District Golf Club, Noord-Wales 


Zo kun je ervoor zorgen dat men naar 
je luistert als ze het over de Ryder 

Cup van volgend jaar hebben: je hoeft 
slechts naar de Twenty Ten Ryder Cup 
te komen voordat de beroemde spelers 
arriveren. 


Wales is trots de gastheer te zijn van 
The 2010 Ryder Cup in het Celtic Manor 
Resort bij Newport. Een van de beste 
bestemmingsresorts van Europa in de 
mooie Usk Vallei in Zuid-Wales. Het 


‘heeft drie uitzonderlijke championship 


golfbanen die allen zeer verschillende 
uitdagingen bieden: de originele Roman 
Road Course die is ontworpen door 

de legendarische Robert Trent Jones 
Senior, de uitdagende Montgomerie 
Course ontworpen door de legende 
van de Ryder Cup persoonlijk, en de 
indrukwekkende Twenty Ten Course, 
de eerste golfbaan in de geschiedenis 
van de Ryder Cup die speciaal voor het 
evenement is gebouwd. 


De Twenty Ten Course is al in gebruik. 
Dit biedt u de kans om van tevoren te 
verkennen wat de teams van de Ryder 
Cup in 2010 te wachten staat. Een 
fantastische ervaring om met vrienden te 
delen onder het genot van een drankje 
op de negentiende hole. 


Golf zoals het hoort te zijn’ is een 
speciale formule uit Wales. Maar er zijn 
geen geheimen. We golfen, en genieten 
er zeer van, in Wales al sinds het spel 
werd verzonnen. We hebben altijd al 
geweten dat onze banen tot de beste 
ter wereld behoren en toonaangevende 
golfjournalisten zijn het ermee eens en 
vergelijken ze met die van Pebble Beach 
en Royal St Georges. 


“Wales heeft niet alleen een goede 
prijs, ongeveer de helft van de kosten 
van de meer beroemde buren, maar 

de clubs zijn zeer aangenaam en zeker 
niet oudbollig. De bezoekers worden 
verwelkomd met open armen, de banen 


zijn prachtig en absolute schatten”, zegt 
Bill Hogan, President van Wide World 
of Golf. 


Net als onze heuvels en bergen zijn 

onze greens groener dan groen. 

Onze ongeveer 200 banen omvatten 
uitstekende banen zoals Royal Porthcawl 
en Royal St David's in de schaduw van 
het machtige Harlech Castle, ontspannen 
banen als Cardigan of Cradoc, en 
verrukkingen van negen holes bij 

St Davids City en Priskilly Forest. 


In tegenstelling tot dit ligt Nefyn op een 
rotsachtig schiereiland bij Pwllheli en 
wordt vaak vergeleken met het spelen 
vanaf het dek van een vliegdekschip: 
vanaf elke afslagplaats is de zee te zien. 
lan Woosnam, die het baanrecord op 
zijn naam heeft staan, noemt Nefyn een 
van zijn favoriete banen. Ook heeft hij 
een voorkeur voor Llanymynech, de baan 
op de top van de heuvel bij Oswestry, 
waar hij als jongen speelde. 


Top 10 


In de top-120 banen van Golf 
Monthly worden 10 banen uit 

Wales genoemd. Deze zijn: Royal 
Porthcawl, Aberdovey, Royal St David's 
(Harlech), Ashburnham, Pennard, 
Marriott St Pierre (Chepstow), Tenby, 
Southerndown, Nefyn & District en 
Celtic Manor Resort (Wentworth Hills). 
En drie van de 10, Royal Porthcaw, 
Aberdovey, Royal St David's, staan 

in de top-100 banen van Golf Digest 
buiten de Verenigde Staten. - 


Web: 


www.golfasitshouldbe.com 


www.rydercupwales2010.com 


www.celtic-manor.com 
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Foto's (van links naar rechts): 
Swansea Marina, Zuidwest-Wales 
Llangrannog, Ceredigion 

Atlantic Grey Seal 

Dunraven Bay, Zuid-Wales 
Llandudno, Noord-Wales 
Barafundle Bay, Zuidwest-Wales 


Grote foto: Llanddwyn Island, Anglesey, 


Noord-Wales 


10 


Chic aan 


Het kost enige moeite om bij Barafundle 
Bay te komen, waarvoor een korte 
wandeling over een klif, vanaf de 
dichtstbijzijnde weg nodig is. Maar 

de ontdekking ervan wordt er mooier 
door gemaakt, omdat het strand bijna 
perfect is. 


Toen de Sunday Times een lijst opstelde 
van de beste stranden van Groot- 
Brittannië, werd Barafundle een van 

de 20 beste. Het werd verkozen tot 

het Strand voor de liefhebber van de 
zon’ van de lijst, en de krant meldde: 
“Het glamoureuze ivoorkleurige zand 
valt plotseling op, door de getijden 
gewassen en, inderdaad, tropisch. Het 
zou schandalig zijn om met je schoenen 
aan over dit soort zand te lopen.” 


Het is niet de eerste maal dat Barafundle, 
bij Pembroke, zo geprezen is, maar het 
heeft voldoende concurrenten. 


ZEE 


Wales heeft namelijk meer stranden met 
Blauwe Vlaggen dan enig ander deel van 
Groot-Brittannië, en er zijn overal mooie, 
rustige stranden. 


Wales is een land dat uitkijkt op zee 
en waar je zelden ver van de kust af 
bent. We hebben 1200 km kustlijn, die 
we op allerlei manieren gebruiken. 


Graag betrekken wij de bezoekers 

hierbij. Dat kan betekenen dat u een 
hengel leent en een poging waagt met 
het vissen van baars, of dat u met uw 
kinderen op zoek gaat naar krabben in de 
door de zon verwarmde rotsvijvers. 


Als u van zeilen houdt, bieden die 

1200 km kustlijn veel mogelijkheden 
voor tochten van ligplaats naar ligplaats. 
In recente decennia zijn er een aantal 
nieuwe jachthavens gebouwd, inclusief 
die van Aberystwyth, Milford Haven en 
Cardiff Bay, die goede faciliteiten bieden 
voor bezoekende jachten. Verder zijn 

er voldoende kleine havens waar kan 
worden aangemeerd. 


Onder de geneugten van Wales vallen 
onze badplaatsen, zoals Mumbles, 
Tenby en Llandudno. Deze laatste is 
een prachtig dorp dat wordt afgezet 
door twee zandstenen landtongen en 
het elegante karakter en de stijl van een 


klassieke Victoriaanse badplaats behoudt. 


Onze grote steden liggen ook aan 

de kust. De havenwijk is nog steeds 
het kloppend hart van Swansea en 
belichaamt de band die deze stad met 
de zee heeft. 


Een must tijdens een bezoek aan 

de stad is het National Waterfront 
Museum. Het museum maakt gebruik 
van de modernste technologie om het 
eeuwenoude verhaal van Wales en de 
scheepvaart, de zee en de band met 
de rest van de wereld te vertellen. 


Onze eilandgemeenschappen zijn nog 
steeds van schepen afhankelijk voor hun 
dagelijkse bevoorrading. Little Bardsey 


Island is een goed voorbeeld. Het dankt 
de Welshe naam Ynys Enlli (Eiland van de 
stromingen) aan het uitdagende water 
tussen het eiland en het vasteland. 


Bardsey is een sfeervolle plek waar 

al sinds de 6de eeuw pelgrims op af 
komen. Zo veel pelgrims hebben hun 
laatste reis naar dit eiland gemaakt dat 
het nog een derde naam heeft: the Isle 
of Twenty Thousand Saints. 


Dieren in het wild 


Een groot deel van de kust van Wales 
is ruig en grotendeels ongerept. 
Tijdens de zomermaanden zijn er vaak 
zeehonden, dolfijnen en bruinvissen te 
zien vanaf de kliftoppen of tijdens een 
boottocht. Cardigan Bay is recentelijk 
benoemd tot de beste plaats in het 
Verenigd Koninkrijk om tuimelaars 

te zien. — 


Web: 
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www.southernwales.com 


www.keepwalestidy.org 
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Foto's (van links naar rechts op deze pagina): 
Clyne Gardens, Zuidwest-Wales 

Chirk Castle, Noord-Wales 

St. Fagans: National History Museum, Zuid-Wales 
Van links naar rechts, rechter pagina: 

Powis Castle, Midden-Wales 

Plas Brondanw, Noord-Wales 
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Weelderige groei 


Wales is een groen land en we 

houden hier dus van allerlei soorten 
landschappen. Het zal u dus niet 
verbazen dat tijdens een enquête 
onder de bevolking waarin op de 
beste moderne wonderen van het land 
werd gestemd, het Great Glasshouse 
bovenaan de lijst kwam te staan. 


Deze grote kas vormt het hart van 
de National Botanic Garden of Wales 
in Middleton Hall, in de Tywi Vallei 

in Carmarthenshire. Dit 110 m lange 
bouwwerk is de grootste kas in één 
overspanning ter wereld. 


Binnenin worden er met behulp van 

een klimaatvriendelijke biomassaketel 
mediterrane weersomstandigheden in 
stand gehouden. Op een wandeling langs 
de verzamelingen zeldzame planten komt 
u door vijf verschillende wereldregio's 
met hetzelfde klimaat, waaronder de kust 
van Californië en de Kaapprovincie in 
Zuid-Afrika. 


Voor de tuinliefhebbers staat de 
National Botanic Garden aan top van 
een zeer lange lijst met verplichte 
bezienswaardigheden. Wales heeft 
eigenlijk zo veel grote tuinen, dat u ze 
niet in een enkele vakantie zou kunnen 
bezoeken. 


Hier volgen een aantal ideeën. Als u 
allereerst naar Middleton Hall gaat, is 
het logisch dat u Aberglasney bezoekt, 
dat zich op korte afstand bevindt. 


Dit 15de-eeuwse landhuis met tuin zijn 
vanaf 1994 uitvoerig gerestaureerd. De 
prachtig herstelde tuinen van Aberglasney 
zijn nu wereldberoemd. Waar anders 

kunt u een kloostertuin in Tudorstijl 
bewonderen? 


Als alternatief kunt u naar het zuiden 
gaan naar Swansea om Clyne te 
bezichtigen, een tuin die door een 
Victoriaanse miljonair is opgesteld en 
die beroemd is voor haar collecties 
rododendrons, pieris en enkianthus. 
Een ongewoon deel van Clyne is de 


uitgebreide veentuin, waar zich de 
enorme Elephant Rhubarb bevindt. 


De tuinliefhebber hoeft trouwens niet in 
het zuidwesten te blijven, want elke regio 
van Wales heeft wel iets te bieden als u 
van tuinen houdt. In het noorden ligt de 
alom geliefde Bodnant Garden bij Conwy. 
Deze tuin werd in 1870 aangelegd en je 
zou kunnen zeggen dat hij een gespleten 
persoonlijkheid heeft: een formele, 
verfijnde hooggelegen tuin, en een ruig, 
schaduwrijk lager gedeelte dat als The 
Dell bekend staat. 


Portmeirion bij Porthmadog is het 
bekendst om het grappige dorpje 

in Italiaanse stijl, het idee van de 
excentrieke architect Sir Clough Williams- 
Ellis. Zijn dorp is hier de grootste attractie, 
maar ook de wilde en exotische tuinen 
zijn een bezoekje waard. 


Vervolgens kunt u doorgaan naar het 
nabij gelegen Plas Brondanw. Een eeuw 
geleden nam Sir Clough het beheer van 
het familiehuis op zich en het herstel 


van de tuinen werd zijn levenswerk (hij 
overleed in 1978, op 95-jarige leeftijd). 


Hij schreef: “Het was in het belang van 
Brondanw dat ik werkte en karweitjes 
deed, in zijn belang dat ik voornamelijk 
probeerde vooruit te komen. Als er een 
cheque van £10 binnenkwam, bestelde 
ik heggen van taxus. als er een cheque 
van £20 binnenkwam, kon ik weer een 
stuk van.het terras plaveien.” Zijn moeite 
heeft een opmerkelijke tuin bij Plas 
Brondanw als gevolg gehad. Wellicht niet 
zo beroemd als Portmeirion, maar zeker 
zo prachtig. 


Lente — Mis zeker niet de 
Rododendrontuin bij Plas Newydd, Isle 
of Anglesey, dat slechts tussen Pasen 
en begin juni open is. 


Zomer — Formele tuinen in St Fagans: 
National History Museum, bij Cardiff, 
staan er op hun best bij, terwijl in Chirk 
Castle bij Wrexham de rozentuinen 
een plaatje zijn. 


Herfst — In oktober staan de 


herfstkleuren in Bodnant Garden bij 
Conwy er prachtig bij, terwijl we in 
Llanerchaeron bij Aberaeron tijdens 


Apple Week de fruitoogst vieren. 


Winter — De tuin in Aberglasney bij 
Llandeilo is zo aangelegd dat er het 


hele jaar door iets te zien is. In de 


winter bloeien er de toverhazelaar, 


sarcococca en sneeuwklokjes. 


Web: 


www.onebiggarden.com 


www.gardensnorthwales.com 
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CANOLFAN TREFTADAETN Y BYD BLAEMAFON E 


Deel onze geschiedenis 


Foto's (van links naar rechts): 

Blaenavon World Heritage Centre, Zuid-Wales 
Castell Dinas Brân, Noord-Wales 

Grote foto: Llanthony Priory, Midden-Wales 
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Denk aan Wales en u denkt aan kastelen: 
ze vormen een integraal deel van het 
landschap. “Ze houden de wacht op 
heuveltoppen, hangen aan kliffen, staan 
halfverborgen in bossen, en torenen 
boven stadjes uit, je kunt gewoon niet 
om de kastelen in Wales heen”, zegt de 
schrijfster van reisboeken Jan Morris. 


Iedereen heeft wel een lievelingskasteel 
en vaak zijn het de verhalen die bij 

de kastelen horen die ze zo bijzonder 
maken. Denk maar eens aan de sfeervolle 
ruïne Castell Dinas Brân, die op een 
heuvel bij Llangollen staat. 


Dinas Brân is de laatste rustplaats van de 
Heilige Graal, volgens de legende. Ze is 
verscholen in een diepe grot onder het 
kasteel. 


Ook is er Manorbier, bij Pembroke. Acht 
eeuwen geleden schreef een schrijver 
erover “Manorbier is absoluut de meest 
plezierige plaats van heel Wales”. 


En wat Manorbier toen zo speciaal 
maakte, zorgt vandaag de dag nog 
steeds voor zijn aantrekkingskracht. Het 
kasteel staat, een klein beetje beschadigd 
door het verloop van de tijd, boven een 
baai en de kerk, dat vanwege de ‘nooit 
afnemende stroom” en het door de 
wind opgeblazen zand de afgelopen 800 
jaar geleden eromheen is gaan liggen, 
bevinden zich nog op dezelfde plek. 


Wales houdt haar geschiedenis in stand. 
Waar u ook heen gaat, zal iemand 

met genoegen een oude kapel, een 
monument of een staande steen 
aanwijzen die een eigen verhaal heeft. 


En telkens weer komen grote namen op. 
Dit jaar vieren we de 400ste gedenkdag 
van de dood van Twm Siôn Cati, de 
rover die veel opdoemt in de folklore 
van Wales. Twm werd geboren in de 
marktplaats Tregaron en, net als Robin 
Hood, had hij een reputatie van stelen 
van de rijken en van het de mannen 

van de wet te slim af te zijn. 


Vele fans van Twm bezoeken de grot in 
een rotsachtige, beboste kloof bij het 
dorp Rhandir-mwyn, Carmarthenshire, 
waarvan wordt gezegd dat dat zijn 
schuilplaats was. 


In het leven van normale mensen zult 

u ook veel onthullende, en vaak diep 
roerende, herinneringen vinden. Ons 
meest recente industriële verleden 
wordt tot leven gebracht in het nieuwe 
Blaenavon World Heritage Centre, dat 
het verhaal vertelt van de plaatselijke 
bevolking die vanaf halverwege de 18de 
eeuw van Blaenavon een belangrijk 
ijzersmeltcentrum maakte. 


Welsh 


Welsh (Cymraeg) is minstens 2000 
jaar oud en, één van de oudste nog 
levende talen in Europa. Cymraeg 
hoort bij de familie van Keltische 
talen die gerelateerd is aan Bretons 
en (op grotere afstand) aan Schots en 
Iers Gaelic. Het leren van een aantal 


woorden in Welsh is leuk en zorgt voor 
een interessantere vakantie, 
(zie pagina 38). 


Cultuur 


Het National Museum Cardiff bevindt 
zich in een imposant gebouw in het 
centrum van de stad. 


Hoogtepunten van de collectie 
omvatten de tentoonstelling 

The Evolution of Wales, die het 
uitzonderlijke verhaal van de reis van 
Wales vanaf het prille begin tot het 
heden, en de Davies-Collectie, een 
indrukwekkende kunstcollectie die 

in 1952 aan het land is geschonken, 
bevat. De collectie omvat werken 
van Cézanne, Van Gogh, Rodin en 
Monet, waardoor Cardiff de beste 
plaats is om de werken van de Franse 
Impressionisten buiten Frankrijk te zien. 


De Verenigde Staten krijgen een kans 
om gedurende 2009 een aantal van 


onze schatten te bewonderen. De 
Turner to Cézanne: Masterpieces from 
the Davies Collection’ zal verschillende 
plaatsen in de Verenigde Staten 
aandoen. www.afaweb.org 


Web: 


www.cadw.wales.gov.uk 
www.nationaltrust.org.uk | 
www.castlewales.com 
www.manorbiercastle.co.uk 
www.world-heritage-blaenavon.org.uk 
www.museumwaleS.ac.uk 


http://www.bbc.co.uk/wales/learnwelsh 


visitwales.com (Be' 


Foto's (van links naar rechts): 


Monmouthshire & Brecon Canal, 
Midden- en Zuid-Wales 


Llangollen Steam Railway, Noord-Wales 
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In beweging 


We zijn dol op treinen in Wales. 
Natuurlijk hebben we een modern 
netwerk om van A naar B te komen, 
maar we hebben ook 14 kleine 
stoomtreintjes voor de lol. 


Ze worden door vrijwilligers onderhouden, 
gewoon omdat het leuk is om 
stoommachines in actie te zien. Elk 
treintje heeft zijn eigen karakter, maar ze 
hebben allemaal een heerlijk ouderwetse 
sfeer. De oudste is de Ffestiniog Railway, 
de oudste onafhankelijke spoorweg ter 
wereld. 


De Ffestiniog Railway begon in 1832 en 
werd eerst door paarden getrokken die de 
lei vanaf de groeves bij Blaenau Ffestiniog 
hoog in de bergen naar Porthmadog aan 
zee vervoerden, een tocht van 22 km. 


De Ffestiniog is sinds 1950 in stand 
gehouden door vrijwilligers en is nu 

een van de topattracties in Wales. Echt 
fanatieke treinliefhebbers maken een 
tochtje op de trein alleen omdat hij een 


van de oudste ter wereld is, maar de 
meeste passagiers doen het om van het 
schitterende berglandschap te genieten. 


Maar dit jaar zal de ervaring nog groter 
worden met de opening van een nieuw 
stuk spoorweg dat de Ffestiniog zal 
verbinden met zijn buur, de Welsh 
Highland Railway. Dit zal leiden tot 

de langste stoomspoorweg in Groot- 
Brittannië bestaande uit 64 km spoor, 
van begin tot eind. 


Stoomtreinen zijn niet de enige 
bijzondere vervoersmiddelen die u in 
Wales tegenkomt. Een andere leuke 
manier van rondreizen is op het netwerk 
van Postbussen van de Royal Mail: kleine 
busjes die zowel passagiers als de post 
vervoeren in de afgelegen delen van 

het landelijke Wales. Een tochtje op een 
Postbus is een ervaring op zich evenals 
een manier om van A naar B te gaan. 
Onderweg kunt u de plaatselijke bevolking 
ontmoeten die u de weg zal wijzen naar 


de vriendelijkste B&B of de beste 
pub voor een maaltijd. 


Voor het summum in lui transport 

kunt u over een van de binnenlandse 
waterwegen van Wales glijden op een 
kanaalboot. Er bestaan drie routes: 

de Monmouthshire & Brecon Canal, 
Montgomery Canal en Llangollen Canal. 


U moet geen hoogtevrees hebben als 

u over het Llangollen Canal vaart. Bij 
Frontycysyllte kruist het kanaal de Dee 
Vallei over een opmerkelijk en zeer nauw 
aquaduct, 39 meter boven de grond. 


Bussen en treinen 


Het openbaar vervoer verbindt bijna 
alle gemeenschappen in Wales. De 
hoofdspoorwegen verbinden steden 
en grote dorpen, en bussen bedienen 
de meeste dorpen (hoewel in 
afgelegen landelijke gebieden kleinere 
gemeenschappen slechts twee of drie 
maal per week worden aangedaan). 


Indien u-met de auto gaat, zult u 
zien dat buiten de steden de meeste 
wegen goed begaanbaar zijn. U zult 
waarschijnlijk worden opgehouden 
door koeien die onderweg zijn naar 
de melkplaats in plaats van door 
verkeersopstoppingen. 


Om een reis met het openbaar 
vervoer te plannen, bezoek 
www.traveline-cymru.org.uk 
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Web: 


www.greatlittletrainsof wales.co.uk 
www.festrail.co.uk 
www.llangollen-railway.co.uk 
www.postbus.royalmail.com 


www.waterscape.com 


VISttwares.COM 
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Foto's (van links naar rechts); 

Wales Millennium Centre 

National Museum Cardiff 

Mermaid Quay, Cardiff Bay 

Roath Park 

Millennium Stadium 

Winkelen, Royal Arcade 

Grote foto: Cardiff Castle Interpretation Centre 
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De grote stad 


Woorden als ‘romantisch’, ‘uitzonderlijk’, 
gastvrij en levendig’ kunnen overmatig 
worden gebruikt in gidsen zoals deze, 
maar wij hebben een goed excuus. Dat 
komt doordat ze niet van ons zijn, het 
zijn de woorden van de bezoekers van 
Cardiff. 


De mensen raken opgewonden van onze 
hoofdstad, en zodra ze weer thuis zijn 
schrijven ze ons om te vertellen hoeveel 
ze ervan hebben genoten. 


Het laat ook een indruk op 
reisdeskundigen achter. De reisuitgever 
uit de Verenigde Staten, Frommer's 
Guide, zette Cardiff recentelijk op haar 
lijst van 13 topbestemmingen in de 
wereld. Er werd geschreven dat “de stad 
zich opnieuw heeft ontdekt en nu een 
welvarend kosmopolitisch centrum is 
met een oud Welsh hart”. 


Dit is natuurlijk fantastisch daar we 
(uiteraard) trots zijn op deze plaats. Het 
is een hoofdstad die ook vriendelijk 


en intiem is. Het heeft een schitterend 
verleden maar is opvallend modern. En 
het is stedelijk maar verfrissend groen. 


Cardiff is slechts net iets meer dan 100 
jaar een stad, terwijl het kasteel al 2000 
jaar bestaat. Het bevindt zich precies 


_in het hart van de stad en is deels een 


Romeins fort, deels een middeleeuwse 
vesting en deels een Victoriaans 
fantasiepaleis. 


Een nieuw kenmerk is het Interpretation 
Centre van het kasteel, dat de 
geschiedenis weergeeft vanaf de 
aankomst van de Romeinen tot aan de 
dag van vandaag. Gedurende de dag 
kunt u ook een rondleiding krijgen rond 
het kasteel of aanschuiven aan een 
Welsh feestmaal met amusement in het 
15de-eeuwse Undercroft. 


Het weekend uitgaansleven in Cardiff 
speelt zich af rond St. Mary Street 
en is altijd een leuke ervaring. Het 
Millennium Stadium is misschien wel 


het spannendste sportstadion in Groot- 
Brittannië, waar trouwens ook grote 
concerten worden gehouden. 


De stad heeft ook een groot aantal 
kleinere en intiemere zalen en de meeste 
bands doen tijdens een tournee in 
Groot-Brittannië ook altijd Cardiff aan. 
Er zijn trouwens genoeg plaatselijke 
bands en musici. Cardiff is namelijk 

een centrum voor de opvoerende 
kunst, met een aantal theaters en 
komediezalen, terwijl het nieuwe Wales 
Millennium Centre, op zich al een 
indrukwekkend gebouw, een thuis biedt 
aan voorstellingen van wereldklasse op 
gebied van opera, ballet en dans. 


Cardiff draait trouwens niet alleen 
maar om uitgaan. Voor een stad biedt 
Cardiff een verbazingwekkend aantal 
mogelijkheden om u te ontspannen 

in het groen: er is hier meer groene 
ruimte per inwoner dan in welke 
andere hoofdstad van Europa dan ook. 
Dat betekent dat u overal wel groen 


vindt, van Roath Park, met zijn twee 
rozentuinen, een subtropische kas en 
een meer. 


De Cardiff Bay wijk is het nieuwste stukje 
Cardiff. Het gebied heeft in de afgelopen 
tien jaar een transformatie ondergaan. 


In de jaren 1990 werd er een gigantische 
stuwdam over de riviermondingen 

van de Taff en de Ely aangelegd. Het 
havengebied van de stad is een heel 
nieuw leven begonnen met schitterende 
nieuwe gebouwen zoals het Millennium 
Centre en het The Senedd Building, plus 
allerlei cafés en restaurants. 


Dr Who 


Al komt u voor het eerst naar Cardiff 
kunt u toch het gevoel krijgen dat u 
hier al eerder bent geweest. Dat komt 
waarschijnlijk door de heropleving van 
de cult sci-fi tv-serie Doctor Who. 


De 21se-eeuwse versie van de Doctor 
werd bedacht door BBC Wales, en een 
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groot aantal afleveringen is op locatie 
in de stad gefilmd. Misschien herkent 
u oriëntatiepunten die een rol hebben 
gehad in de serie, zoals het Millennium 
Stadium en het Wales Millennium 
Centre dus wel. 


Web: __ 
www.visitcardiff.com 
www.cardiffcastle.com 


www.millenniumstadium.com 
WWw.wmc.org.uk 
www.itchycardiff.co.uk _ 
ww cardiffunderground com 
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www.bbc.co.uk/doctorwho 
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Foto's (van links naar rechts); 

GreenWood Forest Parks achtbaan, Noord-Wales 
TYF Eco Hotel, Zuidwest-Wales 

Bluestone, Zuidwest-Wales 

Gypsy Caravan, Under the Thatch 


Grote foto: Centre for Alternative Technology, 
Midden-Wales 
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Milieubewust 


Een niet gebruikte steengroeve in een 
slaperige hoek van het Snowdonia 
National Park is niet de meest logische 
plaats voor een revolutie. Maar 36 jaar 
geleden werd het Centre for Alternative 
Technology (Centrum voor Alternatieve 
Technologie, CAT) geboren in een 

oude steengroeve, bij Machynlleth. 


De pioniers van het CAT waren van plan 
om mensen te inspireren zich te voegen 
bij hun verandering naar een groenere, 
minder vervuilende levenswijze. Aan 

het begin was het moeilijk om mensen 
voor hun ideeën te lokken, maar de in 
CAT uitgeprobeerde en geteste ideeën 
worden nu op grote schaal toegepast, 
en het centrum heeft een wereldwijde 
reputatie. 


Het is nu ook een populaire 
bezoekersattractie geworden: CAT 
verwelkomt ongeveer 65.000 bezoekers 
per jaar die geïnspireerd willen raken. 


St Davids, de kleinste stad van Groot- 
Brittannië, heeft het eerste organische 
hotel van Wales in een 19de-eeuwse 
windmolen. TYF Eco Hotel verzorgt 
organisch eten en drinken met een 
nadruk op lokale en seizoensproducten. 
Het ontbijt is zalig en de worstjes 
worden zeer aanbevolen. Iets 
verderop ligt Bluestone, een nieuw 
milieuvriendelijk dorp voor korte 
vakanties in 202 ha oud bosgebied 

in het Pembrokeshire Coast National 
Park. Het Blue Lagoon is het enige 
waterpark ter wereld dat alleen door 
biomassa-energie wordt aangedreven 
die ter plekke wordt gegenereerd. 


Under the Thatch biedt ongewone self- 
cateringhuizen door heel Wales die allen 
op een ethisch verantwoordelijke en 
duurzame wijze worden verzorgd. Verblijf 
in een 100% gerecycleerde omgebouwde 
treinwagon, of in een zigeunercaravan, 
recentelijk winnaar van een milieuprijs. 
Als dit niets voor u is, kunt u verblijven 
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in een tipi aan de kust van Wales, met 
weinig tot geen impact op het milieu. 


Het lokaal geproduceerde voedsel 

is altijd al onderdeel geweest van 

het menu in Wales. Het plaatselijk 
inkopen garandeert de versheid en 
houdt vrachtwagens van de weg. Door 
heel Wales verkopen ongeveer 27 
boerenmarkten hun oogst direct aan 
klanten. Vele zijn al eeuwen onderdeel 
van de plaatselijke gemeenschap. De 
stad Machynlleth in Midden-Wales heeft 
al sinds 1291 een markt, en de markt 
van Carmarthen gaat terug tot Romeinse 
tijden. Kijk uit naar seizoensgroenten 

die vaak op dezelfde dag zijn geoogst, 
Welshe kazen, organisch vlees en 
gevogelte uit de regio en zelfgemaakte 
confituren en chutneys. 
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De kracht van de mensen 
De bekroonde familie-attractie 


GreenWood Forest Park bij Caernarfon 


is een stap verbeterd toen het 
energie-efficiënt werd: de Green 
Dragon achtbaan genereert meer 
energie dan dat het verbruikt. 


Het park is trots dat het de eerste 
milieuvriendelijke achtbaan ter 
wereld heeft. Het gewicht van de 
passagiers tijdens de daling is genoeg 
om lege wagens naar de top te 
trekken, waarbij een klein beetje 
energie overblijft. Spannend groen. 


www.greenwoodforestpark.co.uk 


Web: 


www.cat.org.uk 


www.tyf.com 
www.bluestonewales.com 
www.underthethatch.co.uk 
www.tipiwest.co.uk 
www.organicwales.com 


www.fmiw.co.uk 


Foto's (van links naar rechts): 
Cardiff International Festival of Food & Drink 
International Musical Eisteddfod, Noord-Wales 


World Bog Snorkelling Championships, 
Midden-Wales 


Royal Welsh Show, Midden-Wales 
Bryn Terfel Faenol Festival, Noord-Wales 
Grote foto: The Big Cheese, Zuid-Wales 
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Hoofdevenement 


Cricket is een sport waar een verdeelde 
mening over heerst. Je bent of geheel 
geboeid of absoluut verbijsterd door de 
ingewikkeldheid. 


Als u dus een fan van cricket bent, weet 
u dat de Ashes series deze zomer naar 
Wales komen. U weet dan ook dat dit 
een werkelijk feest zal worden: twee 
van de meest toegewijde cricketlanden, 
Engeland en Australië, in gevecht in een 
serie van vijf Testwedstrijden. 


De openingswedstrijd van de vijf zal in 
Cardiff in het SWALEC Stadium worden 
gespeeld. Het belooft een eersteklas 
cricketsensatie (of les) te worden. 


Wakeboarding valt in dezelfde 
sportcategorie, nietwaar? Je bent er een 
grote fan van of je hebt geen idee wat 
het is. Het is een adrenalineopwekkende 
combinatie: snowboarding op water 
achter een speedboot. 


In de zomer kunt u in Wakestock de 
beoefenaars aan het werk zien. Dit is 
het grootste wakeboard muziekfestival 
van Europa, dat in Abersoch op het Llyn 
Peninsula wordt gehouden. 


Het festival is een mengsel van eersteklas 
wedstrijden en goede muziek, dus zelfs 
als u hier bent zonder enig idee over 
wakeboarding, zult u genieten. Vorig 

jaar was Duffy, die uit het naburige dorp 
Nefyn afkomstig is, de hoofdact. 


Als u iets geheel anders wilt, wat dacht 
u van het Hay-on-Wye Literatuur- en 
Kunstfestival? Dit marktstadje op de 
Engelse grens is niet de meest voor de 
hand liggende stad om een belangrijke 
plaats in te nemen in de wereld van de 
uitgeverijen, maar dankzij dit festival 
doet het dat juist wel. 


Toen Bill Clinton hier kwam, noemde hij 
het festival het Woodstock of the mind. 
Er komen tegenwoordig zo'n 80.000 
mensen per jaar op af (dus lekker druk in 
de vier pubs van Hay). 


Maar er vinden het hele jaar door 
evenementen van wereldklasse plaats in 
Wales (zie pagina's 24 en 25 voor meer 
details). Om er een aantal op te noemen, 
zijn er het internationale rugby in het 
Millennium Stadium, het supercoole 
Brecon Jazz Festival, en het grootste Elvis 
Festival van Europa. Of bezoek Llanwrtyd 
Wells, de kleinste stad van Wales, voor 
uitzonderlijke en prachtige evenementen 
zoals het The Man v. Horse Marathon, 
World Bog Snorkelling Championship en 
Real Ale Wobble. 


Als u een glimp wilt opvangen van hoe 
het is om Welsh te zijn, ga dan eens 
langs bij een van onze eisteddfodau, 
festivals met dicht-, zang- en 
danswedstrijden. Ze zijn altijd leuk en 
zeer oud: de eerste eisteddfod (dit wordt 
uitgesproken als ‘eye-steth-vod'’) werd in 
1176 in Cardigan Castle gehouden. 


Muziek 


“Er moet iets in het water van 

Wales zitten”, meldde het tijdschrift 
Newsweek recentelijk. ‘Het land heeft 
een bevolking van minder dan drie 
miljoen maar het heeft al decennia 
lang grote talenten in de internationale 
muziekwereld gezet.” 


Deze opmerking was de openingszin 
van een artikel over de bekroonde 
nieuwkomer Duffy, wiens album 
Rockferry een wereldwijde hit is 
geworden. Maar hetzelfde kan worden 
gezegd over artiesten in bijna elk 
genres: van de in leder geklede Tom 
Jones tot Bryn Terfel, via Dame Shirley 
Bassey, Katherine Jenkins en Charlotte 
Church. 


Het is een cliché om te zeggen dat 
Wales het land van het lied is, maar 
het is één van die clichés die zeer 
waar zijn. 


Web: 
Zie Festivals en Evenementen op 
pagina's 24 en 25. 


visitwales.com 
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Festivals en evenementen 


De festivals en evenementen die hier worden vermeld, vormen slechts 
een klein deel van wat er in 2009 in Wales plaatsvindt. Bezoek voor meer 
informatie www.visitwales.com of stap na aankomst binnen bij een 


Toeristisch Informatiecentrum. 


2 t/m 27 februari 

Quiltfest 

Llangollen 

Alles wat te maken heeft met 
het vervaardigen van quilts. 
www.quiltfest.org.uk 


14 februari 

Wales vs. Engeland 

Rugby Zeslandentoernooi 
Millennium Stadium, Cardiff 
www.millenniumstadium.com 


1 maart 

St David's Day (Dydd Gwyl Dewi Sant) 
Vier de dag van onze beschermheilige bij 
een van de evenementen die overal in 
het land gehouden worden. 


21 maart 

Wales vs. Ierland 

Rugby Zeslandentoernooi 
Millennium Stadium, Cardiff 
www.millenniumstadium.com 


21 t/m 31 mei 
Hay Festival of Literature 
Hay-on-Wye 


Het ‘boekenstadje’ van Groot-Brittannië is 


de ideale setting voor dit literaire festival 
met een internationale reputatie. 


4 t/m 7 juni 

Celtic Manor Resort Wales Open 
Newport 

Europees toerevenement waar de beste 
golfers ter wereld op af komen. In 2010 
wordt hier de Ryder Cup gehouden. 
www.walesopen.com 


6 t/m 21 juni 

Gower Walking Festival 

Swansea 

U heeft een keuze uit 27 wandelingen 
gedurende twee weken over het 
Gower Peninsula. 
www.mumblestic.co.uk 


13 juni 

Man vs. Horse Marathon 

Llanwrtyd Wells 

Een koers van 35 kilometer tussen 
hardlopers, fietsers en paarden. In 2004 
won voor de eerste maal een hardloper. 
www.green-events.co.uk 


19 t/m 21 juni 

Ryder Cup Wales Seniors Open 
Royal Porthcawl Golf Club 
Internationaal Senioren Golf 
www.rydercupwales2010.com 


27 juni t/m 5 juli 
Pembrokeshire Fish Week 
Langs de kust van Pembrokeshire 


Kookdemonstraties, vis- en boottochten, 


workshops voor kinderen, viswedstrijden 
en veel meer. 
www.fishweek.co.uk 


Juli/augustus 

Cardiff Summer Festival 

Cardiff 

Het beste straattheater, live muziek, 
amusement voor de kinderen, Keltisch 
eten en drinken met als hoogtepunt 
The Big Weekend’, het grootste gratis 
openluchtfestival van het Verenigd 
Koninkrijk. 

www.cardiff-festival.com 


3 t/m 5 juli 

Beyond the Border | 
St Donats, Vale of Glamorgan 7 
Internationaal Vertelfestival van Wales. 
www.beyondtheborder.com 


/ t/m 12 juli 
Llangollen International Musical 
Eisteddfod 

Llangollen 

Een van de grote jaarlijkse evenementen 
van Wales, een echt internationaal 
festival van muziek, dans en zang. 
www.international-eisteddfod.co.uk 


8 t/m 12 juli 

The Ashes 2009 Series 
Engeland vs. Australië 
SWALEC Stadium, Cardiff 
www.glamorgancricket.com 


Half juli 

Sesiwn Fawr 

Dolgellau 

Een weekend van keltische bands, 
rock, pop en bier. 
www.sesiwnfawr.co.uk 


Half juli 

Wakestock 

Abersoch, Llyn Peninsula | 
Het grootste wakeboard muziekfestival 
van Europa. 

www.wakestock.co.uk 


www.hayfestival.com 


25 t/m 30 mei 
Urdd National Eisteddfod 
(Youth Eisteddfod) 

Wales Millennium Centre, Cardiff 
Het grootste jeugdkunstfestival 
van Europa. 
www.urdd.org 


tyd Wells 


20 t/m 23 juli 

Royal Welsh Show 

Builth Wells 

De populairste landbouwshow 
in Groot-Brittannië. 
www.rwas.co.uk 


24 t/m 26 juli 

The Big Cheese 

Caerphilly 

Een van de grootste gratis festivals 
van opvoeringen, amusement, 
muziek en volksdans. 
www.caerphilly.gov.uk/bigcheese 


1 t/m 8 augustus 

National Eisteddfod of Wales 

Aan de rand van Bala 

Deze culturele bijeenkomst is gewijd 
aan het Welsh, de oudste levende 
taal in Groot-Brittannië. 
www.eisteddfod.org.uk 


/ t/m 9 augustus 

Brecon Jazz Festival 

Brecon 

Internationaal festival met 
topartiesten uit de jazzwereld. 
www.breconjazz.co.uk 


11 t/m 12 augustus 
Anglesey County Show 
Isle of Anglesey 
Landbouwshow. 
www.angleseyshow.org.uk 


Half augustus 

The Green Man Festival 
Glanusk Park, Crickhowell 
Alternatief driedaags folkfestival 
in de Brecon Beacons. 
www.thegreenmanfestival.co.uk 


12 t/m 15 augustus 

S4C Wales Ladies Championship 
of Europe 

Royal St David's Golf Club, Harlech 


Europese Toer voor Dames golftoernooi. 


www.rydercupwales2010.com 


28 t/m 31 augustus 

Bryn Terfel Faenol Festival 

Faenol Estate, Near Bangor 

Drie concerten vol wereldberoemde 
zangers met als achtergrond de bergen 
van Snowdonia. 

www.brynfest.com 


31 augustus 

World Bog Snorkelling Championship 
Llanwrtyd Wells 

De deelnemers snorkelen van de ene 
kant naar de andere in een moeras in 
Midden-Wales. 
www.green-events.co.uk 


19 t/m 20 september 

Abergavenny Food Festival 

Abergavenny 

Plaatselijke oogst en internationale 
delicatessen, beroemde koks, masterclass, 
proeverijen en stalletjes op straat. 
www.abergavennyfoodfestival.com 


25 t/m 27 september 

Elvis Festival 

Porthcawl 

Het grootste Elvisfestival in Europa, met 
Elvis tribute acts van over de hele wereld. 
www.elvies.co.uk 


2 t/m 4 oktober 

Cardigan Festival of Walking 
Cardigan 

Biedt een selectie van wandelingen 
geschikt voor iedereen. 
www.visitcardigan.com 


Een datum voor uw agenda: 
2010 Ryder Cup, 1 t/m 3 oktober 
Wales ontvangt ‘s werelds meest 


prestigieuze internationale 
golftoernooi in het Celtic Manor 
Resort nabij Newport. 
www.rydercupwales2010.com 


27 oktober t/m 9 november 
Dylan Thomas Festival 
Swansea 

Lezingen, opvoeringen, tentoonstellingen, 


voordrachten en muziek met een DT-thema. 


www.dylanthomas.com 


Eind oktober 

Wales Rally GB 

Cardiff, Zuid- en Midden-Wales 
Laatste ronde van het Wereld 
Rallykampioenschap. 
www.walesrallygb.com 


November/december 

Cardiff's Winter Wonderland 

IJsbaan in de open lucht en amusement 
voor het hele gezin op het gazon van het 
stadhuis van Cardiff. 
www.cardiffswinterwonderland.com 


21 t/m 22 november 

Real Ale Ramble 

Een wandeling door de natuur van 
Midden-Wales, met echt bier onderweg. 
www.green-events.co.uk 


November 

The International Film and Music 
Festival for Wales 

Cardiff 

Een uitzonderlijk filmfestival dat het meest 
creatieve, briljante en stimulerende gebruik 
van muziek in de film viert. 
www.soundtrackfilmfestival.com 


Foto's (van links naar rechts): 

Llangollen, Noord-Wales 

Caernarfon Castle, Noord-Wales 

St Davids Cathedral, Zuidwest-Wales 
Millennium Coastal Path, Zuidwest-Wales 
Three Cliffs Bay, Zuidwest-Wales 
Cyfarthfa Castle, Zuid-Wales 


Maak een tocht 


Hieronder staan een aantal ideeën voor 
tochten om u te helpen bij het plannen van 
uw vakantie. Dit zijn slechts suggesties, u 
hoeft deze natuurlijk niet precies te volgen. 


U kunt makkelijk verschillende stukken uit 
verschillende tochten kiezen en ze aan 
elkaar plakken voor uw eigen persoonlijke 
tocht. 


Overnachtingsmogelijkheden vindt u op 
onze website of in de Accommodatiegids 
van Wales. Als u hier al bent, kunt u ook 
gebruik maken van de reserveringsdienst die 
door onze Toeristische Informatiecentra 
wordt geboden. 


Wales in 


Dag 1@ 


Stop eerst in Llangollen. Dit is een 
eeuwenoud marktstadje aan de oever 
van de mooie rivier de Dee onder het 
wakend oog van Castell Dinas Brân. 
Indien u niet het geluk hebt om daar te 
genieten van het Internationale Muzikale 
Eisteddfod aan het begin van juli, is er 
genoeg te ontdekken in haar nauwe 
straten. 


Rijd naar Conwy en naar het kasteel waar 
je uitstekend kunt verdwalen. Het heeft 
genoeg kantelen, torens, donkere gangen 
en kerkers. In Conwy dient u ook Plas 
Mawr te bezoeken, een gerestaureerd 
huis uit de tijd van Elizabeth I, en loop 
het Kleinste Huis van Groot-Brittannië 
niet voorbij. 
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Dag 2e 


Start met naar het zuiden te gaan, naar 
Caernarfon Castle, een gebouw dat 

op de Werelderf goedlijst staat. Het is 
onbetwistbaar het mooiste kasteel in 
Wales. Moordgaten, vijf poorten, zes 
valhekken en een gracht maken het tot 
een formidabele vesting. 


De weg naar Llanberis komt langs de. 
voet van Snowdon, de hoogste berg in 
Engeland en Wales. Sir Edmund Hillary 
en zijn team hebben hier getraind 
voordat ze hun tocht naar de top van 
Mount Everest maakten. Als u pauzeert 
in het Pen-y-Gwryd Hotel kunt u hun 
handtekeningen zien op het plafond van 
de bar. 


Stop zeker in Harlech en bezoek een van 
de kastelen van de IJzeren Ring. Het 

ligt op een rotsachtige landtong, aan de 
zeekant beschermd door steile kliffen, 


Aberystwyth 5 


Crickhowell 


Rhondda 


terwijl het aan de andere kanten wordt 
beschermd door een diepe gracht. 


Bezoek Aberystwyth langs de kust op 
weg naar het zuiden. Dit is een levendig 
universiteitsstadje en het thuis van de 
National Library van Wales, waar vele 
grote literaire schatten van Wales (en de 
andere Keltische landen) veilig worden 
bewaard. 


Dag 3 © 


Een leuke omrit door het binnenland 
brengt u naar Devil's Bridge, hoog in de 
voetheuvels van het Plynlimon Gebergte, 
19 km ten oosten van Aberystwyth. Het 
dorp is beroemd om drie dingen: de drie 
bruggen, het kleine smalspoortreintje en 
de denderende watervallen van de rivier 
de Mynach. 


De westkust wordt afgezet door 
bekroonde stranden, rotsige 
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smokkelaarsgrotten en fantastische 
kliftoppen. Als u dicht genoeg bij het 
water komt, ziet u misschien wel de 
dolfijnen en zeehonden die hier langs de 
kust leven. 


Rijd door in zuidelijke richting, 
Pembrokeshire in. In dit gebied zijn er 
voldoende grootse plaatsen te bezoeken. 
Wat u niet mag missen: 


St Davids — het kleinste stadje van 
Groot-Brittannië, meer een klein dorp. 
Dit is een bijzonder plekje, vol kleine 
kunstwinkeltjes, galerietjes en theesalons. 
En natuurlijk een kathedraal. 


Tenby — tussen twee gigantische 
zandstranden en met een kasteel, 
stadsmuren, een klein haventje en het 
beste zand in Wales om zandkastelen 
mee te bouwen. 


Dag 49. 


Rij langs de kust naar Laugharne, waar 
Dylan Thomas Under Milk Wood’ heeft 
geschreven. Zijn schrijfhuisje met uitzicht 
over de baai van Carmarthen is hier nog 
steeds te bezichtigen. 


Dan door naar Llanelli en het Millennium 
Coastal Park, dat ongeveer 20 km kustlijn 
in beslag neemt aan het estuarium 

van Burry, met uitzicht op Gower. Dit 

is een centrum met vele verschillende 
vrijetijdsactiviteiten, inclusief het 
doorlopende fiets-/voetpad, golfbaan 

en watersportcentrum. The National 
Wetlands Centre of Wales bevindt zich 
ook in het park. Dit is de beste plaats in 
Wales om wild gevogelte en waadvogels 
Le zien, 


Dag 5 © 

Verken vandaag Swansea en Gower. 

Het oudste gebouw van de stad is het 
tot ruïnes vervallen Swansea Castle, 

dat opvalt in een moderne omgeving 

in de buurt van een winkelcentrum. In 
het Dylan Thomas Centre zult u een 
intrigerende tentoonstelling vinden van 
het leven en het werk van de dichter. Op 
slechts een paar minuten afstand van de 
stad bevindt zich het Maritime Quarter 
van Swansea. De voormalige haven is 
gerenoveerd en is nu een aantrekkelijke 
waterkant, met als middelpunt een 
jachthaven met 600 aanmeerplaatsen. 
Het gratis National Waterfront Museum 
is dé ideale plek om de industriële, 
maritieme en sociale geschiedenis van 
Wales te leren kennen. 


Rij vervolgens naar Gower. U zult al snel 
ondervinden waarom het 29 km lange 
schiereiland als eerste is benoemd tot 
het Gebied van Bijzondere Natuurlijke 
Schoonheid van het Verenigd Koninkrijk. 
Bezoek open heides, graasmeent, 
zoutmoerassen en mooie stranden. Ook 
zijn er vele historische kerken, kastelen 
en prehistorische begraaf plaatsen die 
kunnen worden ontdekt. Het Gower 
Heritage Centre is gebaseerd rondom 
een 800-jarige watermolen, met 
handwerkwinkels en theehuizen, en is 
zeker een bezoekje waard. 


Dag 6e 


Bij het Rhondda Heritage Park in de 
Dalen van het Zuiden van Wales zullen 
voormalige mijnwerkers u naar de 
bodem van de mijnschacht brengen 
zodat u daar het leven ondergronds kunt 
ervaren. 


Rij door naar het noorden naar Cyfarthfa 
Castle, dat zich op 64 ha open grasland 
bevindt, in Merthyr Tydfil. In het 
museum en in de Regency rooms van 

de kunstgalerij kunnen vele mooie 
kunstwerken worden bewonderd. Ontdek 
meer over de sociale en industriële 
geschiedenis in de sfeervolle kelder. 


Uw volgende halte is Brecon 
Mountain Railway, bijna 5 km ten 
noorden van Merthyr Tydfil. Deze 
kleine stoomlocomotieven met hoge 
schoorstenen brengen u door 11 km 
prachtig landschap in het Brecon 
Beacons National Park. 


Dag /®@ 

Ga naar het schilderachtige marktstadje 
Crickhowell. Neem de tijd om de stad 

te verkennen, daar het perfect is voor 
eigenzinnig winkelen. Het sociale punt is 
The Bear Hotel, een oude koetsherberg 
uit 1432 die tot tweemaal toe de prijs 
voor Beste Pub in Groot-Brittannië heeft 
gewonnen. 


Uw laatste halte is Hay-on-Wye. Indien 
u ervoor kiest om de langzamere 
pittoreske route naar Hay te nemen, 
stop dan onderweg in Llanthony Priory. 
Hay-on-Wye staat bekend om één ding: 
boeken. Ze hebben er miljoenen van, en 
overal. Het kasteel is een boekenwinkel, 
de bioscoop is een boekenwinkel, de 
brandweerkazerne is een boekenwinkel, 
de steegjes zijn boekenwinkels. Het 
ontvangt ook het jaarlijkse festival in 
mei/juni, wat de stad zeer goed op de 
literaire wereldkaart heeft gezet. 


Nuttige websites: 
www.castlewales.com 
www.cadw.wales.gov.uk 


www.llgc.org.uk 
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www.millenniumcoastalpark.com 


www.wwt.org.uk 
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www.dylanthomas.com 


www.museumwales.ac.uk 
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www.gowerheritagecentre.co.uk 
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www.rhonddaheritagepark.com 


www.merthyr.gov.uk/Museum/Castle/ 
English/home/ 
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www.breconmountainrailway.co.uk 
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www.breconbeacons.org 


precon beacons INatonadt Fark 


www.visitnorthwales.co.uk 
www.tourism.ceredigion.gov.uk 
www.southwestwales.info 
www.southernwales.com 


www.exploremidwales.com 


Foto (boven): 
Hay-on-Wye, Midden-Wales 


visitwales.com ey’, 
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Foto's (van links naar rechts): 
Rugby, Millennium Stadium 
The Senedd 

Castell Coch 


Cardiff is een kosmopolitische hoofdstad. Ze heeft vele imposante historische gebouwen evenals schitterende parken en tuinen 
die kunnen worden bezocht. De stad biedt een grote keuze aan restaurants en bars, uitstekende winkelmogelijkheden en een 


bruisend cultureel leven. 


Cardiff, onze hoofdstad 


Dag 1 | 
Begin bij het uit witte steen opgetrokken 
Civic Centre . De imposante gebouwen 
zijn gelegen in een lommerrijk park met 
brede lanen en omvatten het National 
Museum Cardiff, dat een bijzondere 
collectie Europese schilderijen en 
beelden bevat. De tentoonstelling 
Evolution of Wales neemt u mee op 
een reis van 4600 miljoen jaar om te 
ontdekken hoe het leven in Wales is 
veranderd. Het hele jaar door zijn er 
verschillende tentoonstellingen, lezingen 
tijdens de lunch en familieactiviteiten. 


U heeft nu twee keuzes. Als u ook maar 
een beetje geïnteresseerd bent in sport, 
dient u het Millennium Stadium te 
bezoeken met zijn 74.500 stoelen. Zo 
niet, dan kunt u heerlijk winkelen. Alle 
belangrijke winkels zijn hier te vinden. 
Maar Cardiff weet heel goed hoe ze 
kan opvallen tussen de steden van 

het Verenigd Koninkrijk. Dit ontdekt 

u als u de Victorian Arcades in gaat. 

Er zijn er in totaal zes, vol bijzondere 

en ongewone winkeltjes. Gezellige 
koffieshops staan naast aparte boetieks 
met clubkleding en chique modezaken. 
In één winkel zijn alleen violen te koop. 
En die staat naast een surfwinkel en 
een winkel met kaassoorten uit Wales. 


Zorg dat u ‘s avonds een voorstelling 
bezoekt in St David's Hall, het New 


Theatre of het Wales Millennium Centre. 


Verken de restaurants, bars, clubs en 
bistro's. 
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Dag 2 

St Fagans aan de rand van Cardiff is 
makkelijk te bereiken. Maak een reis in 
de tijd in dit National History Museum 
met zijn reconstructies van oude huisjes, 
boerderijen, werkplaatsen, molen, kapel, 
dorpswinkeltje, enz. 


Er zijn hier genoeg opties om te lunchen: 


het Vale Restaurant, Café Bardi en de 
Gwalia Tea Rooms, een traditioneel 
theehuis uit de jaren 1930 die lichte 
lunchen en maaltijden biedt. Ook zijn 
The Old Post Office en Plymouth Arms 
binnen handbereik. 


Bezoek na de lunch Castell Coch, een 
sprookjeskasteel in het bos ten noorden 
van de stad. Castell Coch is onderdeel 
van het erfgoed dat de Markies van Bute 
heeft nagelaten aan de stad, en werd 
ontworpen door William Burges. Neem 
een kijkje in de torenslaapkamer van 
Lady Bute. Deze heeft een schitterende 
beschilderde dubbele koepel met 
achtentwintig stoeiende aapjes, in die 
tijd zeer gewaagd. 


Dag 3 | 
Begin in Cardiff Castle, een groot vredig 


blok in het centrum van de stad dat als 
Romeins fort begon. 


Oorspronkelijk was het een Romeins fort, 
nu is het een mengeling gebouwen uit 
verschillende tijden. De Markies van Bute, 
een van de rijkste mannen ter wereld, 
toverde Cardiff Castle uiteindelijk om 

in het spectaculaire namaak gotische 
kasteel dat het nu is. Doe de rondleiding 
en beklim de toren van het 12de-eeuwse 


Normandische kasteel voor een 
schitterend uitzicht over de stad. 


Door naar Cardiff Bay, waar u een 
boottocht kunt maken vanaf Mermaid 
Quay. Geniet van de winkeltjes en 
restaurantjes, maak een tochtje door 
het Senedd, de ecologische debatkamer 
van Assembly Government van Wales, 
of geniet van een ijsje van Cadwalader. 
Techniquest, het toonaangevende 
actieve wetenschappelijke 
ontdekkingscentrum, bevindt zich hier 
ook. 


Tip: Indien u Cardiff in de zomer 
bezoekt, vergeet dan niet dat het 
Cardiff Zomerfestival in juli en augustus 
plaatsvindt, inclusief het grootste 

gratis buitenluchtevenement van het 
Verenigd Koninkrijk. Er is altijd iets te 
doen in de hoofdstad, dus bezoek 
www.visitcardiff.com om te zien wat, 
waar en wanneer. 


Nuttige Websites: 


Www.museumwales.ac.uk 
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St Davids Llandeilo Penderyn 
8 3 


2 


8 4 1 
Ef Sas Blaenavon 


Foto's (van links naar rechts): 
Swansea Market, Zuidwest-Wales 
Penderyn Welsh Whisky 


Kaas uit Wales 


Het geheim van het eten en drinken van Wales is de moeite waard om te delen. 
Volg deze route voor een proefje van de beste producten van Wales. 


Culinaire Tocht 


Dag 1 © 

Bezoek The Blaenafon Cheddar 
Company in Blaenavon, een 
Werelderfgoed. Hier zult u een selectie 
handgemaakte Cheddar en geitenkaas 
vinden met lokale ingrediënten van 
hoge kwaliteit. Eén ervan wordt 
ondergronds gerijpt in het dichtbij zijnde 
Big Pit Mining Museum. Bezoek, als u in 
Blaenavon bent, de Big Pit. Tijdens de 
ondergrondse toer brengt een echte 
mijnwerker u 92 meter onder de grond. 


Uw volgende halte is de Welsh Whisky 
Company, dat zich in het kleine dorp 
Penderyn bevindt, in het Brecon Beacons 
National Park. Dit is de enige overgebleven 
distilleerderij in Wales, en één van de 
kleinste ter wereld. Ze produceert niet 
alleen de beste single malt whisky, maar 
ook een assortiment sterke dranken uit 
Wales, zoals Merlyn liqueur, Brecon Vodka 
en Brecon Gin. Bezoekers kunnen het 
distillerings- en bottelingsproces bekijken, 
alsook de geschiedenis van de whisky in 
Wales. En natuurlijk kunt u de sterke drank 
ook proeven. 


Dag 2e 


Ga zuidwaarts naar Swansea Market. 

U kunt een assortiment delicatessen 

uit Wales proeven, inclusief kokkels uit 
het Penclawdd Sands, onderhevig aan 
getijden, en gebakken roodwier, een 
eetbaar zeewier. Vooral de verse vis is 
hier heerlijk, net als de lokaal gefokte lam 
en rund, groenten uit Gower en lokale 
kazen. Volg het aroma op de markt om 
vers gebakken cake uit Wales te proeven 
die op de baksteen of bakplaat worden 
aangeboden. 


Ga door naar het westen, naar Llandeilo. 
In Heavenly kunt u genieten van luxe 
chocolade, ijs en toetjes. Ze staan 
bekend om de vervaardiging van unieke 
smaken ijs, die allen worden gemaakt 
met organische melk en slagroom uit 
Wales. Hiervan worden er drie gemaakt 
van ingrediënten die in de nabij gelegen 
Aberglasney Gardens worden gekweekt: 
sinaasappels, lavendel en banaan. 


Mocht u tijd hebben, bezoek dan 
Aberglasney House and Gardens, op 
korte afstand van Llandeilo. Het Garden 
Lost in Time bevat een Kloostertuin, 
Vijvertuin, Beektuin, een 18de-eeuwse 
Taxustunnel en een beloond 'Ninfarium’, 
een overdekte tuin met exotische 
planten uit de hele wereld. 


Dag 3 © 

Pemberton's Welsh Chocolate Farm, in 
de buurt van St. Clears, moet worden 
bezocht om te zien (en te proeven) 
hoe handgemaakte chocolade wordt 
gemaakt. Ook zult u de kans hebben 
om uw eigen chocolade te maken. De 
appetijtelijke winkel puilt uit van de 
chocolade, fudge, zoetigheden, jams, 
tafelzuur, confituren en chutneys. 


Uw volgende halte is St Davids, de 
kleinste stad in Groot-Brittannië, in 

het hart van het Pembrokeshire Coast 
National Park. Ze toont een opkomende 
trend met vier restaurants die in de 
Good Food Guide 2008 zijn vermeld, 
ondanks dat ze slechts 2000 inwoners 
heeft. St Davids is meer bekend om haar 
kathedraal en geweldige landschappen 
maar is als een speer op de Britse 
culinaire kaart gekomen en is een van de 


beste culinaire bestemmingen geworden. 


De kleinste stad van Groot-Brittannië 
heeft nu meer eetplekken per persoon 
van de bevolking dan enige andere plaats 
in het Verenigd Koninkrijk. 


Voordat u naar Caerfai Farm gaat, 

kunt u door St Davids wandelen. 
Caerfai is een organisch melkveebedrijf 
dat verschillende manieren van 
alternatieve energie gebruikt. U kunt 

in hun boerderijwinkel hun Cheddar 

en Caerphilly kazen kopen, maar ook 
organische melk, eigengemaakt brood 
en croissants, let er wel op dat de winkel 
slechts in de zomer geopend is. Mocht 
u tijd hebben, loop dan in vijf minuten 
naar Caerfai Bay. 


Nuttige Websites: 
www.chunkofcheese.co.uk 
dar Company 
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www.museumwales.ac.uk/en/bigpit/ 


Big Pit 
www.welsh-whisky.co.uk 
Welsh Whisky Company 


Www.swanseamarket.co.uk 
Swansea Market 
www.heavenlychoc.co.uk 
Heavenly 
www.aberglasney.org 
Aberglasney House & Gardens 
www.welshchocolatefarm.com 
Pemberton's Welsh Chocolate Farm 
Www.cawscaerfai.co.uk 

Caerfai Farm 
www.southernwales.com 
www.southwestwales.info 
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Haverfordwest 
ER Llanarthne 


Pembroke 


W Cardiff 


Foto's (van links naar rechts): 

Dyffryn Gardens, Zuid-Wales 
Llanerchaeron, Ceredigion 

Oranjerie, Margam Park, Zuidwest-Wales 


Verken in 4 dagen de grote verscheidenheid aan parken en tuinen in mooie 


omgevingen in Zuid- en West-Wales. 


Parken en Tuinen 


Dag 1 © 

Begin de tocht met een bezoekje aan 
Dyffryn Gardens net buiten Cardiff. In 
1997 is er begonnen aan de restauratie 
van deze Edwardian tuin van Klasse 1 om 
deze terug te brengen in haar voormalige 
staat. Hier zijn meer dan 30 gebieden 
met verschillende thema's te vinden 
omgeven door brede overweldigende 
grasvelden: de beroemde Pompeïsche 
tuin, theatertuin, kloostertuin, rozentuin 
en uitzonderlijk arboretum met vele 
zeldzame bomen. 


Breng de middag door op de 405 ha 
geschiedkundige parken en siertuinen 

in Margam Park. Bezoek de prachtige 
18de-eeuwse Oranjerie, het Victoriaanse 
Huis in Tudor-Gotische stijl en het 
12de-eeuwse Kapittelhuis. Kijk uit naar 
de kudde herten die over het terrein 
rondlopen. 


Dag 2® 


Vandaag begint u met een bezoek 

aan The National Botanic Gardens in 
Llanarthne. De eerste botanische tuin 

in het Verenigd Koninkrijk die gewijd 

is aan het behoud van plantensoorten. 
Het bevindt zich op 243 ha 18de-eeuws 
parkgrond en bevat exotische bloemen 
en loof, meren, watervallen en cascades. 
Het meest opvallende is de imposante 
kas, de grootste overkoepelende 
glasstructuur ter wereld. 


Aberglasney Gardens bevindt zich 

op slechts een paar minuten afstand 

hier vandaan, in de mooie Tywi Vallei, 
Carmarthenshire. Ze worden door velen 
beschreven als The Garden lost in time 
en wordt beschouwd als een kroonjuweel 
van Britse tuinen. 
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Ze zijn ongeveer over 3 ha groot, 
inclusief twee bossen, en hebben een 
unieke Elizabethaanse en Jacobijnse 
kloostertuin. De ideale tijd om hier een 
bezoek te brengen is in de lente, als vele 
van de zeldzame lentebloemen in bloei 
staan. 


Beëindig de dag met een romantisch 
kasteel, Carreg Cennen, een van de 
meest indrukwekkend geplaatste kastelen 


van Wales. Het staat op een steile rots 


van kalksteen 91 meter boven een 
afgrond van de rivier de Cennen. Wees 
daarom voorbereid op een steile tocht 
naar de top. 


Dag 3 ® 


Upton Castle Gardens is uw eerste halte, 
in Pembrokeshire. Wandel rustig door 
de tuinen die het middeleeuws Kasteel 
omgeven. Dit heerlijke terrein bevat 

14 ha parkgrond, een Arboretum met 
een collectie zeldzame en exotische 
bomen, formele tuinen, Victoriaanse 
ommuurde tuin en middeleeuwse 

kapel. De tuin is vooral bekend om haar 
camelia's, magnolia's en rododendrons. 
Ze is tijdens de zomermaanden geopend 
voor publiek. 


Als u tijd hebt, bezoek dan het 
nabijgelegen 13de-eeuwse Carew Castle 
en Tidal Mill, een van de minder bekende 
juwelen van Wales. 


Net buiten Haverfordwest bevinden 

zich Picton Castle Gardens, 16 ha 
uitzonderlijke tuinen, inclusief een bos en 
een ommuurde tuin met een uitgebreide 
collectie culinaire en medische kruiden. 
The Bluebell Walk is een hoogtepunt: het 
bedekt de vloer met een dik blauw tapijt. 


Dag 49 

Bro Meigan Gardens zijn verscholen in 
platteland van Pembrokeshire, ongeveer 
15 minuten van Newport vandaan. 2,5 

ha verzorgde tuinen verspreid over 
hellingen van de Preseli Heuvels. Ook 

is er een traditioneel theehuis in een 
omgebouwde, 300-jaar oude schuur, waar 
een verrukkelijke selectie zelfgebakken 
cakes te verkrijgen is. 


Uw laatste halte is Llanerchaeron, een 
ongebruikelijk bezit van National Trust 
net buiten Aberaeron. Dit 18de-eeuws 
adellijk landgoed in Wales is in de loop 
der tijd amper ongewijzigd, dus wees 
erop voorbereid om terug te worden 
genomen naar vergane tijden. De 
hoogtepunten omvatten een werkzame 
organische boerderij en grote ommuurde 
keukentuin, die zich in de originele 
opmaak bevindt. 


Nuttige Websites: 


www.dyffryngardens.org.uk 
Dyffryn Gardens 
www.onebiggarden.com 
Tuinen van Zuidwest-Wales 
www.cadw.wales.gov.uk 
Carreg Cennen Castle 
www.uptoncastle.co.uk 
Upton Castle Gardens 
www.carewcastle.com 
Carew Castle 
www.bromeigan.co.uk 

Bro Meigan Gardens 
www.nationaltrust.org 
Llanerchaeron 


www.southernwales.com 


-_www.southwestwales.info 


www.tourism.ceredigion.gov.uk 
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Llandudno 


Beaumaris 


Foto's (van links naar rechts): 
Aberdyfi 

Great Orme Tramway, Llandudno 
Porth Dinllaen, Lijn Peninsula 


Proef het zoute nat en voel het zachte goudkleurige zand tussen uw tenen terwijl u geniet van deze prachtige kust, die tot de 
mooiste in Groot-Brittannië behoort, met een driedaagse tocht in Noord-Wales. 


De kust van Noord-Wales 


Dag 1 © 


Begin uw tocht in Aberdyfi, een 
welvarend klein havenplaatsje in het 
Snowdonia National Park. Met ruim 

6 km zandstrand heeft het één van de 
beste stranden in Groot-Brittannië. De 
riviermond is ideaal voor watersporten. 
Maak een boottocht in de baai, en als 

u geluk heeft, kunt u tuimelaars zien. Of 
wellicht kunt u wandelen in de heuvels, 
om zo spectaculaire vergezichten te 
bewonderen in de Dovey Vallei. Ga naar 
The Penhelig Arms voor een geweldig 
lunchmenu, voornamelijk gemaakt met 
lokale producten. 


Reis een aantal kilometer naar het 
noorden en neem het historische 
smalspoor Talyllyn Steam Railway van 
Tywyn naar Abergynolwyn en Nant 
Gwernol, die door de Dolgoch Falls 
gaat. Bij Nant Gwernol zijn er een aantal 
uitstekende boswandelingen te maken. 


Dag 2® 


Rijd naar het noorden voor de rust, 
vrede en het prachtige landschap van 
de Llyn Peninsula. Bezoek de pittoreske 
badplaats Criccieth. Het kasteel, dat nu 
in ruïnes ligt, was eens een fort van een 
van de prinsen van Wales en heeft een 


benijdenswaardige plaats met uitzicht op 


de Tremadog Bay. Bezoek de ijswinkel 
Cadwalader's, ze vertoont al sinds de 
jaren 1920 haar oude glories in Castle 
Street. 


Aan de noordkust van het schiereiland 
bevindt zich Porth Dinllaen, een klein 
gehucht langs de kust dat nu in het 
bezit is van The National Trust. Neem 
een biertje in het Ty Coch Inn, dat is 
verkozen tot een van de beste plaatsen 
in het Verenigd Koninkrijk om een pintje 
te drinken. Het is beroemd vanwege de 
grootste bar in Wales: het hele strand! U 
kunt er letterlijk uw bier drinken met uw 
voeten in zee. 


Op slechts een aantal kilometer ten 
noorden hiervan bevindt zich Nant 
Gwrtheyrn Welsh Language and 
Heritage Centre, in een voormalig 
steengroevedorp. Bezoek het Heritage 
Centre en ontdek meer over de oude 
Welshe taal en cultuur. U vindt er ook 
een winkel en restaurant. 


Dag 3 ® 


Begin uw dag in het Beaumaris 
Castle, met zijn perfect symmetrisch 
concentrische muren-binnen- 
murenontwerp. Hoewel de constructie 
35 jaar geduurd heeft, is het nooit 
geheel afgemaakt. Het is echter nog 
steeds in een uitzonderlijke staat 

en wordt door velen beschouwd als 
het beste voorbeeld van militaire 
architectuur in Groot-Brittannië. Het 
nabij gelegen Beaumaris Gaol is ook 
een bezoekje waard. Het biedt een 
fascinerend beeld van het leven van 
gevangenen in Victoriaanse tijden. 


Langs de kust bevindt zich de stad 
Llandudno. Wandel over de geweldige 
promenade die wordt geflankeerd door 
elegante Victoriaanse gebouwen. Maak 
een ritje op de Great Orme Tramway in 
de stijl van San Francisco, een van de 
slechts drie nog bestaande trams in de 
wereld. De zichten vanaf de 207 meter 
hoge top zijn fantastisch en reiken tot 
aan de Isle of Man. 


Nuttige Websites: 


www.dyfidiscoveries.co.uk 
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Trega or 


Foto's (van links naar rechts): 

Cader Idris, Noord-Wales 

National Library of Wales, Ceredigion 

Devil's Bridge, Ceredigion 

Church of St. David, Llanddewi Brefi, Ceredigion 
Rechts: Harlech Castle, Noord-Wales 


Ons indrukwekkende landschap is de inspiratie van vele volksverhalen, iets waar de 
Kelten toch al een sterke traditie in hebben. De natuur en kust van Midden-Wales 
vormen de romantische achtergrond van vele verhalen. 


Mythen en legenden 


Dag 1@ 

Begin in Harlech Castle, waar een 

tot mislukken gedoemd huwelijk 

tussen edelen uit Wales en uit Ierland 
veelbelovend van start ging met 13 
prachtige schepen met fiere vlaggen 
van gebrocheerde zijde’ die de Ierse Zee 
overstaken. Vandaag de dag is het nog 
steeds imposante 1 3de-eeuwse kasteel 
een wereldmonument. 


Ten zuiden kijkt de berg Cader Idris uit 
over Dolgellau, die vernoemd is naar 
een mythische reus en krijger. Als u een 
nacht op de rotsige ‘Zetel van Idris’ 
doorbrengt, zult u volgens de legende 
dichter, geestelijk gestoorde of lijk 
worden. 


Dag 2e 


Aberdyfi ligt aan de zanderige 

riviermond van de Dyfi en is verweven 
in de legende van het verdronken land 
Cantre'r Gwaelod, een koninkrijk dat in 
een hevige storm ten onder is gegaan. 


Soms kunt u de kerkklokken nog onder 
de golven horen luiden, de ‘Bells of 
Aberdovey’. 


Rijd door naar Aberystwyth. In de 
National Library of Wales vindt u enkele 
van de oudste nog bewaard gebleven 
manuscripten in het Welsh. 


Ga vervolgens door naar Devil's Bridge, 
die zo wordt genoemd vanwege een 
verhaal waarin een geslepen oude vrouw 
de duivel te slim af is bij het oversteken 
van deze oude brug. 


Dag 3 © 


Llanddewi Bref, bij Tregaron, wordt 
overheerst door de kerk van St David 

(de beschermheilige uit Wales), die op 
een hoge heuvel boven de huizen staat. 
Volgens de legende rees deze heuvel in 
de 6de eeuw na Christus op toverachtige 
wijze op onder de voeten van St David, 
opdat zijn toehoorders hem beter 
konden zien en horen. 


Verder naar het zuiden, in de Romeinse 
Dolaucothi Gold Mines, in Pumsaint, ligt 
een steen met vijf kuilen. Volgens de 
legende zijn die er in gekomen toen vijf 
heiligen (pump' is vijf in het Welsh) de 
steen samen als kussen gebruikten. 


Nuttige Websites: 


www.cadw.wales.gov.uk 
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Ruthin 


Machynlleth 


Ea 


Carmarthen 


Monmouth 
Neath 


Foto's (van links naar rechts): 
Monmouth, Zuid-Wales 

Llyn Dinas, Noord-Wales 
Dinefwr Castle, Zuidwest-Wales 


Volg de legende van Koning Arthur en de tovenaar Merlijn op hun reis door Wales. 
Het verhaal van Arthur is diep in de volksgeest van Wales gebrand en komt in vele 


plaatsnamen voor. 


In het voetspoor van Koning Arthur 


Dag 1 @ 

De grensstad, Monmouth, is een goede 
plek om te beginnen. Het kwam door 
het boek Historia Regum Britanniae’ 
van een 12de-eeuwse Benedictijner 
monnik, Geoffrey of Monmouth, dat de 
Arthurlegende voor het eerst populair 
werd. 


Door naar de Wye Valley naar 
Chepstow Castle, waar Arthur en zijn 
ridders volgens de legende liggen te 
slapen in een grot in de klif onder het 
Normandische kasteel. 


Op de M4-snelweg komt u in 

Neath en het nabijgelegen Craig-y- 
Ddinas, een uitgebreid grottencomplex 
in Dinas Rock. Hier wordt gezegd 

dat Arthur en zijn ridders ooit een 
gigantische schat bewaakten. 


Dag 2e 
Een ritje door het Gower Peninsula 


brengt u bij Arthur's Stone in Cefn Bryn, 
een eeuwenoude grafheuvel. 


Rijd dan naar de romantische ruïne van 
Dinefwr Castle, 3 km van Llandeilo. 
Edmund Spenser vertelt in ‘Fairie Queen’ 
dat Merlijn contact had met geesten in 
een grot in de heuvel waarop het kasteel 
staat. 


Uw volgende bestemming is Carmarthen 
(Caerfyrddin), dat naar Merlijn is 
genoemd, die, naar zeggen, hier is 
geboren. In Merlin's Hill Centre net even 
buiten het stadje kunt u de wandelroute 
naar het heuvelfort uit het IJzeren 
Tijdperk nemen, naar de plek waar 
Merlijn volgens de plaatselijke legende 
begraven ligt. 


Dag 3 © 


Rijd van Carmarthen naar Machynlleth, 
dan verder in de Dovey Valley. Hier heeft 
Arthur naar zeggen zijn laatste veldslag 
geleverd, de slag van Camlan. Er wordt 
verwezen naar dit mogelijke slagveld door 
de twee plekken in de buurt ‘Camlan' 
worden genoemd. De ene is bij Dinas 
Mawddwy, en de andere verderop in de 
vallei bij Cwm Cerist. 


Dag 49 


In Llyn Dinas, bij Beddgelert, vocht 
Arthur's ridder Owain met een reus bij 
het meer. Er leefde naar zeggen een 
monster in de Llyn Barfog tot Arthur 
er een keten in wierp en het monster 
doodde. Arthur heeft naar zeggen 
ook de reus Rhitta gedood op Mount 
Snowdon, en Bwlich y Saethau 

(Pas van de Pijlen) is de plaats waar er 


een hevig gevecht plaatsvond tussen 
Arthur en zijn vijanden. In Marchlyn 
Mawr bij Llanberis schijnt een schat uit 
de tijd van Arthur begraven te liggen. 


Ga in oostelijke richting door naar 
Ruthin, waar Arthur wraak probeerde te 
nemen op een vijand met de naam Huail, 
die hem verwond had. Toen zij elkaar 
weer tegenkwamen, wist Arthur hem te 
onthoofden op een grote rots die nu in 
Peter Square in Ruthin ligt. 


Nuttige Websites: 


www.cadw.wales.gov.uk 
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www.legendofkingarthur.co.uk 


Koning Arthur 
www.southernwales.com 
www.southwestwales.info 
www.exploremidwales.com 


www.visitnorthwales.co.uk 
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Foto's (van links naar rechts); 

Skirrid, Zuid-Wales 

Bodelwyddan Castle, Noord-Wales 
Gwydir Castle, Noord-Wales 

Grote foto: Caerphilly Castle, Zuid-Wales 


Wales is een land van spoken. Volg deze route, dan heeft u de kans om zelf spookachtige gebeurtenissen mee te maken en de 
verhalen te horen rondom onze meest spookachtige plekjes. 


In Wales spookt het 


Dag 1 © 


Rij naar het grootste middeleeuwse 
kasteel van Wales, het 1 3de-eeuwse 
Caerphilly Castle, dat door de 
Normandische heer Gilbert de Clare werd 
gebouwd om zichzelf te verdedigen 
tegen de bevolking van Wales. Hier vliegt 
een dame in het groen zo onbevreesd 
rond tussen de torens dat een paar 
jongens uit de stad haar een keer bijna 
hebben gevangen. Spooksoldaten 

waren rond op de kantelen, en het 
hedendaagse beveiligingspersoneel 
weigert de vlaggentoren in te gaan omdat 
ze er altijd en eeuwig parfum ruiken. 


Van Caerphilly naar Llancaiach Fawr, 
waar u een museum van levende 
geschiedenis vindt en een stap terug in 
de tijd kunt nemen naar het jaar 1645. 
U zult worden begroet en rondgeleid 
door de bedienden’ van de eigenaar, 
Colonel Prichard. Luister naar de roddels 
uit die tijd en leer van alles over de 
traditionele gewoonten en het dagelijks 
leven van de gewone mensen meer 
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dan 350 jaar geleden. Van oktober tot 
maart kunt u dit huis, één van de ergste 
spookhuizen van Wales, tijdens een 
spookrondleiding bij kaarslicht bekijken. 
U zult een fascinerende avond beleven 
met verhalen over geheimzinnige dingen 
die de staf, bezoekers en voormalige 
bewoners hebben beleefd. 


Dag 2e 

Rij richting Newport voor een bezoekje 
aan Tredegar House. Dit huis, omgeven 
door een prachtig park van 36 ha, is 

één van de mooiste voorbeelden van 
een 1/de-eeuws landhuis in de stijl van 
Charles II in Groot-Brittannië. De oudste 
gedeeltes van het huis dateren uit het 
begin van de jaren 1500. 


Door naar het stadje Monmouth. Deze 
stad heeft allerlei banden met beroemde 
personages uit het verleden, zoals Koning 
Hendrik V, die in 1387 in Monmouth 
Castle werd geboren; Admiraal Nelson 
die de stad bezocht (het Museum 

heeft een magnifieke collectie 


Nelson memorabilia en persoonlijke 
voorwerpen) en Sir Charles Rolls van 
Rolls Royce. 


Spookhuizen 


The Queen's Head Hotel, Monmouth. 
Oliver Cromwell overnachtte vaak in The 
Queen's Head en er werd hier ooit een 
moordaanslag op hem gepleegd. De 
poging mislukte en de aanvaller werd de 
bar in gejaagd en doodgeschoten. Er zijn 
veel spoken gezien in deze herberg, die 
als de op twee na ergste spookherberg in 
Wales bekend staat. 


Skirrid Mountain Inn, Abergavenny. 
De Skirrid Inn is de oudste pub in 
Wales en bestaat al bijna 875 jaar. 

De pub staat onder het wakend oog 
van de Skirrid Mountain die soms de 
Holy Mountain wordt genoemd en die 
volgens de legende tijdens de kruisiging 
van Christus in een hevige storm in 
tweeën brak. Volgens de legende riep 
de beroemde aanvoerder van Wales 
Owain Glyndwr zijn troepen bijeen op 


de binnen plaats voor hij naar Pontrilas 
marcheerde. Halverwege de magnifieke 
trap staat de cel, nu een bergruimte, 
waar vele gevangenen hun laatste nacht 
doorbrachten voor zij ter dood werden 
veroordeeld door Bloody Judge Jefferies. 
De ophanging vond plaats aan een balk 
bovenaan de trap en onderaan de trap is 
nog steeds de steen te zien waar het lijk 
op werd gelegd. 


Dag 3 @ 

Rijd in noordelijke richting door het 
Brecon Beacons National Park naar 
Presteigne. Bezoek de Judge'’s Lodging 
en stap terug in het verleden naar 

de jaren 1870 en ontdek een zeer 
ongewoon huishouden. Bezichtig de 
bediendenvertrekken, de rechtbank en 
twee paar cellen. De originele cellen uit 
1820 hebben een strooien matras en 
latrine. Een trap aan de buitenkant van 
de zware deuren leidt rechtstreeks naar 
de beklaagdenbank. Onderaan de trap 
is nog graffiti te zien, bestaande uit de 
namen en straffen van de gevangenen. 
De bovenste cellen dateren uit ongeveer 
1900 en bevatten een tentoonstelling 
over de Radnorshire Constabulary, de 
rechters en de gevangenis van Presteigne, 
schijnbaar een van de ergste in Groot- 
Brittannië. 


Rijd door naar het noorden in de 
richting van Welshpool en het 


spookkasteel Powis Castle. Er zijn hier 
vele spoken gezien en er zijn vreemde 
gebeurtenissen gemeld, inclusief een 
van een mysterieuze vrouw in het zwart 
die soms naast de haard in de kamer 
van de hertog kan worden gezien. Er 
verschijnt een man met een hoed en 
met goud versierd pak, en de piano in de 
Balzaalvleugel kan worden gehoord als 
de kamer afgesloten en leeg is. 


Dag 49 

Bezoek Gwydir Castle in Llanrwst. De 
belangrijkste geest hier is die van een 
jonge vrouw die schijnbaar rondwaart in 
de Noordvleugel en de betimmerde gang 
tussen de Hall of Meredith en de Great 
Chamber. Wanneer het spook in de 
buurt is, schijnt het erg koud te worden 
en opeens vreemd te gaan ruiken. 


Rijd naar Bodelwyddan Castle. In dit 
kasteel, dat gedeeltelijk uit de 17de eeuw 
stamt (hoewel er hier waarschijnlijk al 
veel langer een huis staat), hebben de 
afgelopen jaren heel veel spookachtige 
gebeurtenissen plaatsgevonden. Er 
schijnt een dame in Victoriaanse kleding 
rond te waren in de beeldengalerij, die 
door één van de zaalwachters is gezien. 
Verder spookt er een soldaat in één van 
de galerieën rond (Bodelwyddan Castle 
werd tijdens de Eerste Wereldoorlog als 
officierskantine en herstellingscentrum 
gebruikt), vage personages zweven door 


de gangen en in de theesalon dwaalt een 
dame met een blauwe jurk en hoofddoek 
om. 


Tegenwoordig vindt u in het kasteel 
kunstverzamelingen van de National 
Portrait Gallery, beelden uit de Royal 
Academy en meubilair uit het Victoria en 
Albert Museum. 


Nuttige Websites: 


www.caerphilly.gov.uk/llancaiachfawr 
www.newport.gov.uk 
www.queensheadmonmouth.co.uk 
www.skirridmountaininn.co.uk 
www.judgeslodging.org.uk 

wr rationalkrust org uk 
www.gwydircastle.co.uk 

wow bodelwyddan-castle cok 


www.southernwales.com 
www.exploremidwales.com 


www.visitnorthwales.co.uk 
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Gegevens over 


Wales 


Ligging 

Wales ligt ten westen van Engeland en is 
ongeveer 256 km lang en 96 km breed. 
Het oppervlak is 20.720 km?, ongeveer 
even groot als de staat Massachusetts in 
de VS of de helft van Zwitserland. 


i Aberdaron 


„5® St Davids 


eh Tenb 


ed 


Anglesey 


pn 
Llandudno EN 


Caernarfon Ruthin 
Wrexham 
Llangollen 
Harlech 
Newtown 
Aberystwyth 
Aberaerón 
an Builth Wells 
Carmarthen on 
® 
Swansea Caerleon 
HR Newport 
ik ‚_ Cardiff en 
We inr aal J 
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Klimaat 


Het weer is bij ons veelal zacht en 
afwisselend. Wie hier nog nooit eerder 
is geweest, is vaak verbaasd over de 
lange zomerdagen die wij hebben door 
onze noordelijke ligging. In de zomer 
wordt het vaak pas na 10.00 u ’s avonds 
donker In de winter zijn de dagen 
daarentegen kort. 


Temperatuur 


* gemiddelde luchttemperatuur 
overdag in graden Celsius 


Bron: The BBC Weather Centre 
Zie www.bbc.co.uk/weather voor het laatste 
weerbericht voor Wales 


De zuidwestelijke kust van Wales krijgt 
ongeveer 1700 uur zonlicht per jaar. 

Juli en augustus zijn meestal de warmste 
maanden en de hoogste temperaturen 
worden gemeten op plekken waar de 
koele bries van de Atlantische Oceaan 
niet waait. De hoogste temperatuur die 


jan feb mrt april mei 


ooit in Wales is voorgekomen was 35,2'C 
op 2 augustus 1990 in Noord-Wales. 


Als u van plan bent om te wandelen of 
bergbeklimmen, houd er dan rekening 
mee dat het weer in hooggelegen 
gebieden het hele jaar door snel kan 
omslaan. 


2008) 2170 


1(66) 18(65) 


10(50) 
8 (46) 


juni juli aug sept okt nov dec 


Bevolking 


Bron: National Assembly for Wales — Volkstelling 2001. 
www.wales.gov.uk 
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Totaal 2,903,085 
Hoofdstad Cardiff 305,340 
Swansea 223,293 


Noord- Wales 663,397 
Zuid ’ Wales 2,037,960 


Foto's (boven, van links naar rechts): 
De Prins van Wales, Treorchy, Zuid-Wales 
De Prei 
Onder, van links naar rechts: 

Vlag van Wales, Mumbles, Zuidwest-Wales 
Narcissen 
Mannenkoor Caernarfon 


De Welshe vlag 


Niemand weet precies hoe de rode draak 
het embleem van Wales is geworden, 
maar men denkt dat de Kelten in Groot- 
Brittannië hem aan het eind van de 
bezetting van de Romeinen hebben 
overgenomen en op hun vaandel hebben 
gezet. Een aanwijzing voor deze theorie 
is dat het Engelse woord ‘dragon’ and 
het Welshe woord ‘draig’ beide van 

de Latijnse stam ‘draco’ zijn af geleid. 

Hoe dan ook, de draak is een krachtig 
symbool van Wales geworden. 


De prei 


Er doen heel wat verhalen de ronde 
over hoe de prei ons nationale symbool 
is geworden. Volgens een populaire 
legende adviseerde St David de Britten 
voor een veldslag met de Saksen om 
preien in hun hoofddeksels te zetten 
zodat zij elkaar konden herkennen. 

Ook de Welshe boogschieters deden dit 
toen zij voor Koning Hendrik de Vijfde 
vochten tijdens de beroemde Slag van 
Agincourt in 1415. Er worden elk jaar op 
1 maart nog altijd preien en narcissen 
gedragen om St. Davidsdag te vieren. 


De narcis 


Een van de redenen waarom de narcis 
als tweede symbool van Wales wordt 
gebruikt, is het feit dat de woorden 
voor narcis en prei op elkaar lijken in het 
Welsh. Cenhinen — prei en Cenhinen 
Pedr — narcis. Door deze grappige 
verwarring zijn ze gewoon allebei als 
symbool overgenomen. - 


Beschermheilige 


Onze beschermheilige is St David, Dewi 
Sant in het Welsh. Dewi Sant was een 
helige van de Keltische kerk en zoon van 
Sandde, Prins van Powys en Non, dochter 
van het stamhoofd van Menvenia, die 
het schiereiland bezat waar nu het kleine 
domstadje St David's staat. 


David werd abt van St Davids en 

stierf op 1 maart 589 AD. Hij ligt 
begraven in de kathedraal van St David 
in Pembrokeshire. Hij werd in de 
Middeleeuwen zo vereerd dat twee 
pelgrimstochten naar St Davids gelijk 
werden gesteld aan één pelgrimstocht 
naar Rome. 


Volkslied 


De tekst van het volkslied werd in 1856 
geschreven door de wever Evan James. 
Zijn zoon James James zette de woorden 
op een traditionele harpmelodie, en 

het lied werd voor het eerst uitgevoerd 
tijdens de Eisteddfod in Bangor in 1874. 


Drie pluimen 


Het wapen van de drie struisvogelveren 
werd voor het eerst gebruikt door 
Edward the Black Prince tijdens de slag 
van Crecy, toen hij met zijn Welshe leger 
de Fransen versloeg. Tegenwoordig staat 
dit wapen op de shirts van het Welshe 
nationale rugbyteam. Het wapen bestaat 
uit drie zilverkleurige of witte pluimen die 
door een gouden kroon van kruizen en 
fleur-de-lys naar boven steken. Op een 
donkerblauw lint onder de kroon staat 
het motto Ich Dien’. 
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De Welshe taal 


Welsh is een Keltische taal, nauw verwant aan het Cornish in het Welsh en het Engels en scholen waar alle vakken in het 
en Bretons. Het Welsh dat we tegenwoordig spreken stamt Welsh worden gegeven worden steeds populairder. Er komen 
rechtstreeks af van de taal van de 6de eeuw en is daarmee steeds meer boeken, tijdschriften, kranten en internetsites 
een van de oudste nog levende talen in Europa. in het Welsh bij. Maar Wales is natuurlijk een tweetalig land, 


Tegenwoordig hebben we nationale tv- en radiostations die dus iedereen spreekt hier ook Engels. 


programma's in het Welsh uitzenden, alle verkeersborden zijn 


U zult onze dichterlijke taal overal in het 
land tegenkomen, maar het wordt vooral 


veel gesproken in delen van Gwynedd Bore da Goedemorgen en Os gwelwch 


Enkele begroetingen 


EES EDEN Prynhawn da Goedemiddag yndda Graag, alstublieft 
Midden-Wales en Ceredigion, eren mn ne Welk 

eaarel Carmtmhenshire en Noord: NOSWEEN dee Ge dehavand OS __WEKOM en 
Pembrokeshire (Zuidwest-Wales), Nos da Goedenacht Croeso i Gymru Welkom in Wales __ 
waar het de voertaal van de plaatselijke Su me? Hoe gaat het B Dee Goed Ee 
gemeenschap is. De taal wordt En Da iawn Zeer goed 
enthousiast gesproken door jong en ek 5 ELN 
oud, en draagt bij aan het bijzondere Diolch Bedankt lechyd dal Gezondheid, proost! 


karakter van Wales. 


nnn 


Welshe plaatsnamen 


In Wales zeggen alle plaatsnamen iets over het verleden, en sommige voor- of achtervoegsels zult u keer op keer tegenkomen: 


Aber: de mond of samenstroming van Bach/fach klein Glan rivieroever 
een rivier of beek, meestal gevolgd door Bryn Ken Heuvel a Glen _____nauwe vallei _ 


de naam van de rivier, bijv. Aberystwyth: 


riviermond van de rivier de Ystwyth. Bryncastell kasteelheuvel Hafod | Sl. 
zomerweide 

Betws: gebedshuis, meestal gevolgd door dee, Bes - jE eren NE D a 
de plaats van het gebedshuis of de naam Capel kapel mn re thd 
van de stichter, bijv. Betws-y-Coed: Capel Dewi kapel van David, Nen eer 
gebedshuis in het bos. de beschermheilige Mymydd: 0 berg. cn 
Blaen: de bron van een rivier of kop van Wales Nant beek 
an al vallei, ih nen ee Castell kasteel Ze Pen | A top of uitein de 
valleikoppen in het en Ffestiniog. Essai toeh kaste dr 
Llan: een kerk of parochie. Wordt Caer /Gaer fort En Pont brug 
meestal gevolgd door de naam van de Coed AR | renem MRE ereen 
heilige aan wie de kerk is gewijd, TE  Îre hofstede of 
bijv. Llandudno: kerk van St. Tudno. Ffynnon BEOR ALPUE WOOD 

Ffynnon Taf put van Taff Ty huis 
Welsh leren ‚Engels leren in Wales 

| 

Er zijn een aantal handige websites om Welsh Language Board biedt algemene _ | Voor meer informatie over erkende 
mee van start te gaan. De BBC heeft een informatie over de Welshe taal. Engelse taalcursussen in Wales kunt 
leuke interactieve online gids om Welsh Kijk op: u contact opnemen met het British 
mee te leren. De site is zo makkelijk: als u ww bbe.co.uk/wales/learnwelsh | Council. 
hs een knop Klikt hoort 5 hoe het woord www.learnons4c.co.uk ‚_www.englishinwales.org.uk 
of de uitdrukking wordt uitgesproken. www.bwrdd-yr-iaith.org.uk 
Begin met een paar eenvoudige 


The Welsh Language & Heritage Centre 


woorden en uitdrukkingen, en wees niet 
Het centrum is gespecialiseerd in 


bang om ze onderweg te gebruiken. 


SAC, de Welshe tv-zender, biedt ook cursussen Welsh voor volwassen 
een leerpakket Welsh plus informatie FUT, | 
over cursussen. De website van het www.nantgwrtheyrn.org | 
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Veelgestelde vragen 


Welke papieren heeft 

u nodig? 

Bij aankomst in het Verenigd Koninkrijk 
dienen alle bezoekers een geldig 
nationaal paspoort of ander document 
te tonen waarin hun identiteit en 
nationaliteit worden aangetoond. 
Grenscontroles en visumvereisten zijn 
hetzelfde in Wales als in de rest van 
Groot-Brittannië. Meer informatie 

is verkrijgbaar bij VisitBritain 
(www.visitbritain.com) of de Britse 
visumwebsite (www.ukvisas.gov.uk). 


Munteenheid 


In Wales gebruiken we het Britse pond 
(£). De euro (€) wordt momenteel 

niet algemeen geaccepteerd in Groot- 
Brittannië. 


Reisverzekering 


Net als bij elke reis raden wij u sterk aan 
om voor vertrek een goede verzekering 
af te sluiten. Uw reisbureau kan een 
geschikte polis aanraden. 


Meer informatie over medische 


zaken voor reizigers vindt uop — 


www.visitbritain.com 


Uw huisdier mee op vakantie 


Het Pet Travel Scheme (PETS) is ervoor 
om huisdieren uit bepaalde landen 
zonder quarantaine in Groot-Brittannië 
toe te laten, mits zij aan bepaalde 
voorwaarden voldoen. 


Neem voor meer advies en informatie 
contact op met de PETS helplijn, 

+44 (0)870 241 1710 

(ma t/m vr, 08:00 tot 18:00 GMT/BST), 
of kijk op: www.defra.gov.uk/animalh/ 
quarantine/pets/index.htm 


Hoeveel geld heeft u nodig 
op vakantie in Wales? 


Als u gaat kamperen en uw eigen 
maaltijden verzorgt, komt u rond met 
ongeveer £25 per dag. Dit wordt £30-£35 
per dag als u in budgetaccommodatie 
slaapt en soms buitenshuis eet. Logeert 

u in een eenvoudig B&B, bezoekt u 
toeristische attracties en eet u vrij 
goedkoop buiten de deur, dan moet dat 
voor ongeveer £60 per dag lukken. Wilt u 
uzelf verwennen, dan heeft u meer nodig. 


Schoolvakanties 


De grote vakantie loopt in zowel 
Engeland als Wales van half juli tot begin 
september. Rond Kerstmis en Pasen 
hebben de scholen 2 à 3 weken vrij en 
in half oktober, half februari-en eind mei 
ook nog een week. De precieze data 
wisselen per regio. 


Openbare feestdagen 
in 2009 


1 januari, 13 maart, 10 april, 4 mei, 
25 mei, 31 augustus, 25 en 28 december 


Elektrische apparatuur 


De standaardvoltage in Wales is 
hetzelfde als in de rest van GB: 240AC, 
50-60Hz. U heeft eventueel een 
adapter of converter-nodig om uw 
eigen elektrische apparaten te kunnen 
gebruiken. 


Wales bellen 


Als u vanuit eigen land naar Wales belt, 
denk er dan aan dat het landnummer 
van GB +44 is. Kies na het internationale 
toegangsnummer (00) het landnummer en 
dan het kengetal zonder de 0. Wilt u het 
Visit Wales Centre bijvoorbeeld bellen 
(tel: 08701 211 251), dan kiest u 

00 44 8701 211 251. Mocht u in een 
noodgeval verkeren en de brandweer, de 
politie of een ambulance nodig hebben, 
dan kunt u op elke telefoon 999 kiezen. 


Meer informatie 


VisitWales Centre 

Bent u eenmaal in Groot-Brittannië 
aangekomen, dan biedt het VisitWales 
Centre een uitgebreide informatie- en 
reserveringsdienst om u te helpen zoveel 
mogelijk van uw vakantie in Wales te 
genieten. Tel: 08701 211 251 


Plaatselijke informatie 


Een van de makkelijkste en snelste 
manieren om plaatselijke informatie 

te verkrijgen is door binnen te 

stappen bij een van onze toeristische 
Informatiecentra. Het personeel is zeer 
goed opgeleid, heeft een uitstekende 


kennis van de omgeving en zal u 

graag helpen met het reserveren van 
logiesgelegenheden, informatie over 
eetgelegenheden, bezienswaardigheden, 
leuke routes, nationale en plaatselijke 
evenementen. Ze hebben ook kaarten, 
gidsen en boeken. De centra zijn 
meestal geopend van 10.00-17.00 uur, 
maar dit kan soms wisselen. Kijk op 
www.visitwales.com voor een lijst van 
toeristische informatiecentra. 


Als u zich in Londen bevindt en meer 
informatie wilt over Wales, stap dan 
binnen bij het Britain and London Visitor 
Centre, 1 Regent Street, bij Piccadilly 
Circus. 
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De reis naar Wales 


Wales is makkelijk te bereiken. 
Het ligt op slechts enkele uren 
rijden van Londen (de hele weg 
snelweg). 
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zijn voor Wales. Ook zijn er directe 
vluchten naar Cardiff. Kijk op de websites 
voor meer informatie: 


Cardiff International ra, 
Tel: +44 (0)1446 711 111 
www.cwlfly.com 


Deze luchthaven ligt in Rhoose, 20 km 
ten zuidwesten van het centrum van 
Cardiff. Er zijn bussen, treinen en taxi's 
van de luchthaven naar het centrum. 
Een taxi kost ongeveer £24, terwijl de 
diensttabellen van bussen en treinen 
op de website van de luchthaven 
verkrijgbaar zijn. Autoverhuur is ook 
beschikbaar. Op de website van het 
vliegveld kunt u details vinden en direct 
boeken. Tegenover de hoofdterminal 
staat een Express van Holiday Inn. 


Tel: +44 (0)1446 711 117 
www.exhicardiffairport.co.uk 
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Thomson Fly 


Andere Britse luchthavens 


Bristol International Airport 
www.bristolairport.co.uk 


Liverpool John Lennon Airport | 
www.liverpooljohnlennonairport.com 
London Heathrow Airport 
www.heathrowairport.com 


London Gatwick Airport 
www.gatwickairport.com 


Www. thomsonfly. com 


Manchester sad 


www.manchesterairpor 


dink International Airport 


WWW. b X.C O.uk 


Stansted Airport 


ctanctar 
WWM ‚stanstedal 


London Luton Alas 


An al a ne Ì 


i 
VAA AA Es 4 / P 
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Met de veerboot of de trein 


Als u vanuit Ierland komt zijn er een 
aantal directe veerbootverbindingen 

met Wales, maar komt u van 

verder dan bieden de volgende 
veerbootmaatschappijen misschien 
uitkomst; ze varen vanuit Frankrijk, België, 
Nederland, Denemarken, Noorwegen 

en Spanje naar verschillende makkelijk 
gelegen havens in Groot-Brittannië. 


Met de trein 


U kunt door de Kanaaltunnel vanuit 
Frankrijk, zie www.eurotunnel.com 

of met de Euroster vanuit Frankrijk of 
België, www.eurostar.com. 


In Groot-Brittannië zelf zijn er snelle en 
regelmatige treindiensten van Londen 
Paddington naar Cardiff. Deze trein gaat 
ieder uur en doet er maar twee uur over. 
Ook verbindingen met Swansea en met 
West-Wales. Noord-Wales is rechtstreeks 
met de trein te bereiken vanuit London 
Euston. 


Bel voor alle vragen over reizen 

met de trein: 

Tel: 08457 484950, of, als u van buiten 
GB belt, +44 (0)207 278 5240 
www.nationalrail.co.uk 
www.thetrainline.com 


Veerbootmaatschappijen 


Brittany Ferries 
www.brittany-ferries.com 


Condor Ferries www.condorferries.com 


DFDS Seaways www.dfdsseaways.co.uk 


LD Lines www.ldlines.com 


Norfolk Line www.norfolkline.com 
P&O www.poferries.com | 


Sea France www.seafrance.com 


Speed Ferries www.speedferries.com 


Stena Line www.stenaline.com 


Transmanche Ferries 
www.transmancheferries.com 


Flexi Pass en Rover Tickets voor de 
trein/bus in Wales 


Met de ‘Freedom of Wales’ Flexi 

Pass kunt u onbeperkt reizen op alle 
(gewone) treinen in Wales en op de 
meeste lijnbussen. Ook kunt u gratis 
of goedkoper reizen op sommige 
smalspoortreinen van de Great Little 
Trains of Wales en krijgt u goedkoper 
toegang in vele toeristische attracties 
van het land. Met het ‘North and Mid 


Wales Flexi Rover’ ticket en het ‘Freedom 


of South Wales Flexi Rover’ ticket kunt 
u op dezelfde manier onbeperkt reizen 
maar dan alleen binnen de betreffende 
regio. Kijk voor meer informatie op 
www.walesflexipass.co.uk 


Met de lange afstandsbus 


De National Express biedt een landelijk 
netwerk van langeaf standsbussen 

tussen de grote steden en plaatsen in 
Wales evenals de grote luchthavens van 
Groot-Brittannië. Goedkope tarieven zijn 
exclusief online beschikbaar voor slechts 
£1 (afhankelijk van de beschikbaarheid). 


Tel: +44 (0)8717 81 81 81 
www.nationalexpress.com 


Megabus biedt intercitydiensten in het 
Verenigd Koninkrijk tegen lage tarieven. 
De bussen rijden tussen Londen en 

Cardiff (en andere plaatsen). De prijzen 


beginnen vanaf £1 + 50p boekingskosten. 


www.megabus.com 


Brit Xplorer 


Met een Brit Xplorer kunt u vanaf slechts 
£8 per dag het hele Nationale Express 
netwerk gebruiken. 


De pasjes zijn online te koop op 
www.nationalexpress.com/ 
coach/offers/britXplorer.cfm 


De oversteek vanuit Ierland: 
Dublin Port — Holyhead 


Irish Ferries www.irishferries.com 


Rosslare — Pembroke Dock 
Irish Ferries www.irishferries.com 


Dublin Port — Holyhead 
Stena Line www.stenaline.com 


Rosslare — Fishguard 
Stena Line www.stenaline.com 


Dun Laoghaire — Holyhead 
Stena Line www.stenaline.com 


Great Little Trains 


De zogenaamde Great Little Trains of 
Wales bieden een bijzondere manier om 
ons schitterende landschap te bekijken. 
Dit zijn allemaal stoomtreinen die op 
smalspoor rijden en soms wel meer dan 
100 jaar oud zijn. 


Er zijn er negen, en meer informatie is 
verkfijgbaar op 
www.greatlittletrainsofwales.co.uk 


VisitBritain Direct 


De officiële online winkel VisitBritain 
waar u uw vakantie in Groot-Brittannië 
kunt organiseren voordat u vertrekt. 
Bespaar geld op tickets, theater en 
topattracties. 


www.visitbritaindirect.com 
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Met de auto 


Wales staat via de M4/M25 snelweg in Mat de auto | Miles Km Tijd (uur) 
verbinding met de luchthavens Londen Oi 

Heathrow en Londen Gatwick. En de delende ee 
snelweg reikt tot ver in Zuidwest-Wales: Liverpool Airport - Llandudno 66 B, 14 

de prachtige kust van Pembrokeshire Heathrow Airport - Cardiff 140 85 Zin 
NEER PRE ZINO Manchester Airport - Llandudno 80 128 11/4 

slechts enkele uren. In het noorden is ei 

er de A55 Expressway van Snowdonia Birmingham Airport - Aberystwyth 123 197 WON ii: 
en de kust van Noord-Wales naar Gatwick Airport - Cardiff 179 288 3 

de luchthaven Manchester en het RE 
snelwegennetwerk van Groot-Brittannië. London - Cardiff 52 5 

De natuur van Midden-Wales is makkelijk Hull - Llandudno HE ED 3 dik 
te bereiken via de M54 vanaf de M5/ Dover Cardiff 238 382 31/2 

M6 die hartje Wales met de luchthaven ee Ek ME 
Birmingham en Centraal Engeland verbindt. Harwich - Cardiff 251 402 SW 
Informatie over de Britse verkeersregels Plymouth - Swansea 206 330 > 


is te vinden in de zogenaamde Highway 
Code www.highwaycode.gov.uk 


Op de volgende websites kunt u een 
handige routeplanner vinden, inclusief 
routeaanwijzingen en gedetailleerde 
kaarten: www.theaa.com of 
Www.rac.co.uk 


Openbaar vervoer 


Wales is goed voorzien van openbaar vervoer. Neem voor meer 
informatie over treinen en bussen contact op met Traveline Cymru, 
tel. +44 (0)871 200 22 33 www.traveline-cymru.org.uk 


Afstanden in mijlen 


_London 
380 __ Aberystwyth 

192 198 Birmingham 

280 191 160 Brecon 
248 190 190 7/2 Cardiff 

208 1/6 176 88 48 Chepstow 
1e 518 PAB 305 MiB 332 Dover 
410 104 299 149 192 237 57/3 Fishguard 

145 500 PS25 411 PO 335 Bn 560 _ Folkestone 

133 (A95 305 “a4 402 SO 213 B 213 _ Harwich | 

#53 168 469 268 7328 336 MSHBS 206 MEM 566 Holyhead 

38/ A91 162 TOT 312 SAT 480 PEAT 480 MADE 64 _ llandudno 

39/ 120 317 134 165 216 540 40 555 549 312 300 Pembroke 

386 395 325 271 227 224 462 409 464 540 588 480 416 Plymouth 

B 152 Des 80 08 117 439 88 448 458 336 288 88 330 Swansea 
325 Mile 312 SIZES 152 CEN 502 DE 512 BE 312 288 16 3097 80 _ Tenby _-… _— 


de 209 l4L 242 307 272 EE 3/0 A8 371 GL 128 33 460 _ 291 _ 207 Manchester _ 
1 Mijl - ongeveer 1,5 km 
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Solva, Zuidwest-Wales 


a Art Ant int FRS, 
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Uw vakantie boeken — 
wie kan u helpen 


Dit gedeelte is ervoor om u te helpen bij het plannen en boeken van uw vakantie 
Naar Wales. Het bevat informatie over touroperators die allerlei vakanties naar Wales 
aanbieden, van fly-drive tot complete vakanties naar Wales met gids. In een 
vakantiepakket zit alles wat u nodig heeft, en vaak bespaart u nog geld ook! 


Boeken 

Boeken doet u door contact op te die van de AA, een langgevestigde Wales op internet 
nemen met uw reisbureau of de organisatie met een goede reputatie Banbek vooral de websi na 
gewenste touroperator op de lijst. (soort ANWB). Mien Wale www visitwalk 
Ook raden wij u de Wales brochure aan. Zie ook bij “Gegevens over Wales” op of www.visitwales.be. 

U kunt met een gerust hart blz. 36 tot 42 voor meer informatie over 

accommodatie boeken als u logies kiest het plannen en boeken van uw vakantie 

die aan het inspectieprogramma van de naar Wales. 


Visit Wales meedoet, of aan 
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TEAM Wales Tourism 


We zijn ook bijzonder verheugd om u onze lokale specialisten op gebied van Wales, de Team Wales Tourism partners, voor te stellen! 


Nederlandse Reisorganisaties 


Ò, 


Buro Britain 


Ontdekken. Ontmoeten. Ontspannen. 


Buro Britain 


Wij bieden autorondreizen aan incl. 
hotels, B&B, Inns, stacaravans en 

lodges. Per reis kunt u kiezen uit vele 
activiteiten. Ook maatwerk verzorgen wij 
graag voor u. 


T:020 462 10 24 
F: 020 462 10 65 
E info@buroscanbrit.nl 
www.burobritain.nl 


Belillà 


vakantiehuizen 
Belvilla 


Sinds 1981 is Belvilla/Euro Relais 
gespecialiseerd in authentieke 
vakantiehuizen en biedt elk jaar aan 
meer dan 150.000 Europese gasten een 
onvergetelijke vakantie. Elke cottage 
wordt zorgvuldig geselecteerd met 
bijzondere aandacht voor de locatie, 
het karakter en de kwaliteit. 


T:072 57 666 92 
E: info@belvilla.nl 
www.belvilla.nl 


Oad Reizen 


Wij bieden autorondreizen, a la carte 
hotels, vakantieparken, fietsvakanties, 
Go as you Please programma's en 
narrowboats in Wales. 


T:0548 377777 
E: vakantie@oad.nl 
www.oad.nl 


EN | 
Vlg 


House of Britain 


House of Britain is gespecialiseerd in 
reizen naar Groot-Brittannië, waaronder 
uiteraard Wales. B&B's, Inns, hotels, 
vakantieparken, autorondreizen en 

een ruim aanbod in cottages. 


T:0118 440444 

F: 0118 440447 

E: info@houseofbritain.nl 
www.houseofbritain.nl 


Waar vindt u meer informatie over Wales 


VisitBritain heeft een team van adviseurs die u kunnen bijstaan met informatie en 


vragen kunnen beantwoorden voor vertrek. Op die manier wordt uw vakantie in Wales 


een bijzondere ervaring. 


Nederland 
www.visitbritain.nl 
www.visitbritainshop.nl 
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In België 


VisitBritain 
T:02 646 35 10 


E: british.be@visitbritain.org 


www.visitbritain.com/be 


Belgische Reisorganisaties 


Seagull 


Seagull/Jetair 


Wij bieden uw gewenste accommodatie 


‚in B&B en 3- & 4-sterren hotels in alle 
‚delen van Wales. Ook bieden wij een 


speciaal programma op Cardiff en à la 
carte hotels. 


T:059 56 59 72 
F: 059 56 56 78 
www.jetair.be 


Wij raden u aan om te kijken op de Visit 
Wales website: www.visitwales.nl of 
Www.visitwales.be 


Gratis brochures 


Ontdek meer over Wales door een van de GRATIS gidsen te 
bestellen die op deze pagina worden beschreven. De gidsen 
zijn verkrijgbaar via www.visitwales.com of via de websites die 
bij de activiteiten staan vermeld. 


Wales — Accommodatie 

Bevat een enorme keuze aan 
accommodatiegelegenheden die allemaal 
zijn ingedeeld op kwaliteit door Visit Wales. 
(Nederlandse versie) 


Wales — B&B Touring Map 
B&B accommodatie (meertalig). 


Wales Active 

Officiële gids voor wandelsport, fietsen en 
watersport in Wales. (Engelse versie) 
www.visitwales.co.uk/active 


MEN Fishing Wales 

F5 De 1200 km lange kust van Wales en de vele 
| rivieren en meren maken Wales tot een waar 
paradijs voor de hengelsportliefhebber. 


(Engelse versie) www.fishing.visitwales.com 


Golf Wales 

Golf zoals het hoort te zijn in Wales. 
(Engelse versie) 
www.golfasitshouldbe.com 


Wales — Stay on a Farm 

Ervaar het echte landleven in Wales in een 
vakantiewoning of B&B accommodatie. 
(Engelse versie) 

www.farmstaywales.co.uk 


Go Do Wales — a Rough Guide Special 
Wales voor de onafhankelijke reiziger. Bevat 
uitgebreide informatie voor rugzaktoeristen, 
inclusief hostelaccommodatie. 

(Engelse versie) www.godowales.com 


Verdere informatie 


Freedom Days — Wales Caravan en Camping Kaart 
Freedom Days — Park Holidays Wales (vakantiewoningen, 
chalets, buitenhuizen en cottages) 
www.freedom-hols.co.uk 


Paardrijden in Wales 
www.equestrianwales.org.uk 


Wales Watersports 
www.waleswatersports.com 


Wales In Style 
www.walesinstyle.com 


Ne 


Meer informatie 


Plan uw vakantie meteen goed met de brochures en websites 
van onze partners: 


1. Noord-Wales (Nederlandse versie) 
www.visitnorthwales.co.uk 


2. Ceredigion (meertalig) 
www.tourism.ceredigion.gov.uk 


3. Midden-Wales (meertalig) 
www.exploremidwales.com 


4. Zuidwest-Wales (Nederlandse versie) 
Www.southwestwales.info 


5. Zuid-Wales (meertalig) 
www.southernwales.com 
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